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Juan Manuel Moreno Bonilla 

Presidente de la Junta de Andalucía
Presidente de la EuroAAA en el bienio 2023- 2024  

La EuroAAA: el futuro en una Europa cambiante

De nuevo afrontamos el balance de dos años de intenso trabajo en materia de cooperación 

transfronteriza. Una vez superados los efectos de la covid 19 que marcaron el bienio anterior, la 

Eurorregión Alentejo-Algarve-Andalucía se acerca a sus 15 años de historia más fuerte que nunca.

La cooperación en la Eurorregión Alentejo-Algarve-Andalucía no solo nos permite fortalecer los lazos históri-

cos y culturales que compartimos, sino también enfrentar juntos los desafíos comunes del siglo XXI más allá de 

las fronteras. 

Y como fruto de nuestra visión compartida, y en la búsqueda de un crecimiento sostenible, inteligente e integra-

dor, se ha cumplido con el objetivo de elaborar un plan de especialización inteligente del territorio, dando lugar a 

la Estrategia de la Eurorregión AAA-Horizonte 2027, que sirve como hoja de ruta para agentes públicos y privados 

en el desarrollo socioeconómico del área compartida.

Nuestra visión es clara: una Andalucía que, unida a sus vecinos portugueses, y en colaboración con el resto de 

instituciones, siga avanzando hacia un futuro de prosperidad compartida, con proyectos ambiciosos que benefi-

cien a nuestros ciudadanos.

Ese trabajo conjunto en cooperación transfronteriza se traduce, en el marco de nuestra Eurorregión Alentejo-Al-

garve-Andalucía, en nuevas vías de comunicación para conectar nuestros pueblos, en proyectos de innovación y 

economía circular para impulsar nuestra economía y competitividad, en proyectos que refuerzan nuestros lazos 

culturales, o en nuevas vías de colaboración en materia de salud, entre otros.

Una vez más, la EuroAAA es un claro ejemplo de cómo, con la ayuda de Europa, somos capaces de superar obs-

táculos para llegar más lejos en lo que mejor sabemos hacer: colaborar con quienes tenemos al lado, apostando 

por defender intereses comunes para crecer juntos.

Desde estas líneas, mi más sincero agradecimiento a todos aquellos que siguen contribuyendo a perpetuar 

estos lazos entre las vecinas Alentejo, Algarve y Andalucía, así como un llamamiento a continuar cooperando en el 

objetivo de un futuro mejor y más unido a ambos lados del Guadiana. 

Fo
to

: J
un

ta
 d

e 
An

da
lu

cí
a

Fo
to

: F
re

ep
ic

k



EURORREGIÓN | EURORREGIÃO

CCDR Algarve
Comissão de Coordenação 

e Desenvolvimento Regional 
do Algarve, I.P. - CCDR Algarve

A EuroAAA: motivo de celebração

Num momento como o atual, de flagelo económico, social e político, a Europa não pode perder de vista tudo o 

que é capaz de fazer e impulsionar. Há décadas que a União Europeia demonstra que o apoio entre Estados-Mem-

bros e à escala inter-regional é indispensável para que surjam correntes de cooperação nos momentos mais 

complexos.

Uma prova claríssima disso são os dez anos de apoio mútuo que a Eurorregião Alentejo-Algarve-Andaluzia 

(EuroAAA) propiciou às nossas três regiões. Sem este quadro de cooperação não teria sido possível alcançar o grau 

de desenvolvimento económico e social de que hoje usufruímos. E isso é motivo de celebração, além de ser uma 

razão de peso para continuarmos a encarar o futuro com esperança e confiança.

Observado à distância, este era um destino previsível para as nossas três regiões, por tudo o que temos em 

comum: história e cultura partilhadas e um espaço territorial e marítimo que percorre a costa atlântica e medite-

rrânica, proporcionando-nos um enorme potencial no âmbito da economia azul.

No entanto, foi necessário muito esforço para chegar onde estamos hoje, especialmente desde  2020, quando 

a nossa cooperação foi posta à prova. Superar esses obstáculos não teria sido possível sem o apoio do programa 

Interreg V-A Espanha-Portugal (POCTEP) 2014-2020. 

Estas páginas apresentam o fruto desse esforço refletido no progresso de projetos de índole diversa que 

marcarão o presente e futuro das nossas três regiões e que são um claro exemplo da importância de encontrar 

soluções comuns para problemas comuns.

Graças à EuroAAA, temos na mão a chave para continuar a consolidar a nossa identidade comum e uma opor-

tunidade para transmitir a nossa experiência a outros territórios europeus na mesma situação. Fundamentalmen-

te hoje, mais do que nunca.

No Algarve continuaremos a trabalhar nesse sentido e para que a EuroAAA se mantenha um espaço sustentável 

e rico em património e em identidade e, por isso, diferente dos restantes.

António Ceia da Silva 
Presidente da Comissão de Coordenação 

e Desenvolvimento Regional do 
Alentejo, I.P. - CCDR Alentejo 

Presidente da EuroAAA no biénio 2023-2024

Um novo passo para a cooperação sem fronteiras

Desde que a Andaluzia entregou ao Alentejo a Presidência da Eurorregião Alentejo-Algarve-Andaluzia para o 

biénio 2023-2024, fomos conscientes do desafio que tínhamos pela frente.

Ainda imersos na recuperação pós-pandemia, num contexto global instável e de um conflito militar às portas da 

Europa, com graves consequências na inflação e no abastecimento energético, não era trivial assumir a responsabili-

dade de continuar a conduzir a nossa EUROAAA com o ritmo constante e firme que tem marcado a última década.

Felizmente, tivemos aliados neste percurso, a começar pela confiança mútua que, uma década depois, é a base 

da nossa cooperação, seguida da vontade das mais de 150 organizações envolvidas em continuar a criar laços, 

sem esquecer o apoio do programa POCTEP que nos permitiu ativar projetos cujo impacto chega a milhares de 

cidadãos de ambos os lados do Guadiana.

A melhoria das infraestruturas verdes partilhadas, a transição energética ou a modernização das redes de 

transporte que ligam as nossas três regiões têm sido o foco de muitos destes projetos, concebidos para ultrapassar 

desafios em temáticas como a sustentabilidade, a inovação e o desenvolvimento económico. 

Mas estes resultados não são apenas fruto da ajuda europeia, mas também das relações sociais, comerciais e 

culturais que continuam a estreitar-se entre o Alentejo, o Algarve e a Andaluzia.

A nossa Eurorregião não é apenas uma entidade política ou administrativa; é o reflexo de um projeto comum 

em que as pessoas, os conhecimentos e os valores ultrapassam todas as fronteiras.

A Europa oferece-nos os meios, mas é a motivação e o compromisso das nossas instituições, empresas e socie-

dade civil que verdadeiramente impulsionam este projeto comum.

O caminho não está terminado, mas o que foi alcançado até agora dá-nos confiança suficiente para continuar-

mos a avançar nesta constante cooperação sem fronteiras.
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Eu não sei que tenho em Évora
Ai, que de Évora me estou lembrando

Quando chego ao rio Tejo
As ondas me vão levando

Quando chego ao rio Tejo
As ondas me vão levando

Abalei do Alentejo
Olhei para trás chorando

Alentejo da minh'alma
Tão longe me vais ficando

(…)

Meu Alentejo
Dulce Pontes
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Horizonte
Horizonte

La huella de la Eurorregión  
Alentejo-Algarve-Andalucía en 2023-2024 

A pegada da Eurorregião  
Alentejo-Algarve-Andaluzia em 2023-2024
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España y Portugal ya suman más de tres décadas 
desdibujando los más de 1.200 km de frontera físi-
ca que las divide. Desde que el programa Interreg 
de la Unión Europea dedicara un capítulo con-
creto a incentivar la cooperación entre las zonas 
fronterizas de la península ibérica, las conexiones 
a nivel político, social, económico y ambiental a lo 
largo de la “Raya” no han dejado de crecer.

La historia se repite en este nuevo periodo 
2021-2027: con un presupuesto de más de 420 
millones de euros, el programa Interreg Espa-
ña-Portugal (POCTEP) 2021-2027 es, a día de 
hoy, la mayor inversión en cooperación trans-
fronteriza de toda la Unión Europea y el reflejo 

Espanha e Portugal já somam mais de três déca-
das a derrubar os mais de 1200 km de fronteira 
física que os divide. Desde que o programa In-
terreg da União Europeia dedicou um capítulo 
concreto a incentivar a cooperação entre as zo-
nas fronteiriças da Península Ibérica, as relações 
a nível político, social, económico e ambiental 
ao longo da “Raia” não pararam de crescer.

A história repete-se neste novo período 2021-
2027: com um orçamento de mais de 420 milhões 
de euros, o programa Interreg Espanha-Por-
tugal (POCTEP) 2021-2027 é, à data de hoje, o 
maior investimento em cooperação transfrontei-
riça de toda a União Europeia e o reflexo de que 

POCTEP 21-27: Un nuevo horizonte 
para España y Portugal 

POCTEP 21-27: Um novo horizonte 
para Espanha e Portugal

de que lo que funciona debe seguir potencián-
dose para reforzar todos los avances.

Así lo afirmó la comisaria de Cohesión y Refor-
mas, Elisa Ferreira, cuando, en mayo de 2022, 
la Comisión Europea aprobara el presupuesto 
para el nuevo marco financiero del programa: 
"Muchos de los desafíos a los que se enfrentan las 
regiones de Europa en la actualidad solo pueden 
abordarse con una mayor cooperación regional. 
El programa POCTEP (…) creará empleos, impul-
sará la transición climática y energética y garan-
tizará una mejor atención médica para las perso-
nas que viven en las regiones”.

El programa Interreg 
España-Portugal  
(POCTEP) es la mayor 
inversión en coopera-
ción transfronteriza  
de toda la UE

aquilo que funciona deve continuar a ser poten-
ciado para consolidar todos os avanços.

Assim o afirmou a Comissária para a Coesão 
e Reformas, Elisa Ferreira, quando, em maio 
de 2022, a Comissão Europeia aprovou o orça-
mento para o novo quadro financeiro do pro-
grama: “Muitos dos desafios que as regiões da 
Europa enfrentam atualmente só podem ser 
enfrentados através de uma maior cooperação 
regional. O programa POCTEP […] irá criar em-
pregos, estimular a transição climática e ener-
gética e proporcionar melhores cuidados de saú-
de para as pessoas que vivem nestas regiões.” 

O programa Interreg 
Espanha-Portugal 
(POCTEP) é o maior  
investimento em  
cooperação transfron-
teiriça em toda a UE
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Foto:  iStock  

https://twitter.com/ElisaFerreiraEC/status/1562047942407618561
https://twitter.com/ElisaFerreiraEC/status/1562047942407618561
https://twitter.com/ElisaFerreiraEC/status/1562047942407618561
https://twitter.com/ElisaFerreiraEC/status/1562047942407618561
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Décadas cooperando
El espacio de cooperación entre España y Portu-
gal cubre una de las áreas más extensas de Euro-
pa, representando el 5,65% de la superficie total 
de la UE27. Está conformado por 36 unidades te-
rritoriales (NUTS3) de ambos países, agrupadas 
en 6 áreas de cooperación. 

Una de ellas, el Área de cooperación 5: Alentejo 
/ Algarve / Andalucía, está integrada por Alen-
tejo (Central, Litoral, Alto y Baixo) y Algarve, en 
Portugal, y las provincias andaluzas de Cádiz, 
Córdoba, Huelva y Sevilla, en Andalucía, Espa-
ña; un área cuya cooperación se vio formaliza-
da, tras muchos años de trabajo conjunto, con 
la firma, el 5 de mayo de 2010, del Convenio 
por el que nacía la Eurorregión Alentejo-Algar-
ve-Andalucía (EuroAAA). Dicho compromiso fue 
renovado el 2 de marzo de 2022. 

Asimismo, las entidades de las regiones que 
componen la Eurorregión AAA pueden participar 
en proyectos del Área de cooperación 6: Plurirre-
gional, con cualquier región del área POCTEP.

Mucho han cambiado esas áreas del sur portu-
gués y español desde que se activara el primer 
presupuesto para el área en el periodo 2007-
2013 (350 millones de euros, en total). Después 

lam em 7 prioridades e uma série de Objetivos 
Específicos (OE) que os projetos apresentados 
devem alcançar.

O programa prevê um total de sete convocató-
rias de projetos durante todo o período, que res-
pondem, cada uma delas, às diversas priorida-
des e aos objetivos específicos do programa. 

Até à data, foram realizadas 4 dessas convoca-
tórias, com 31 projetos aprovados no território 
da EuroAAA ou em que participa pelo menos 
uma das três regiões.

llegaría un nuevo periodo de programación para 
2014-2020, que superó los 480 millones de euros, 
y, finalmente, el nuevo periodo 2021-2027, para 
el que el POCTEP recibirá un total de 427 millo-
nes de euros (320 millones de euros procedentes 
de FEDER).

2021-2027: nuevo 
horizonte
El Programa está estructurado en torno a 5 Ob-
jetivos Políticos (OP) que se articulan a su vez 
en 7 prioridades y una serie de Objetivos Espe-
cíficos (OE) a los que deben aspirar los proyec-
tos presentados.

El programa ha previsto un total de siete convo-
catorias de proyectos durante todo el periodo, 
que responden, cada una de ellas, a las distintas 
prioridades y objetivos específicos del programa. 

Hasta la fecha se han celebrado 4 de esas con-
vocatorias, con 31 proyectos aprobados en el 
territorio de la EuroAAA o en los que participa al 
menos alguna de las tres regiones.

17

Décadas a cooperar
O espaço de cooperação entre Espanha e Portu-
gal cobre uma das áreas mais extensas da Euro-
pa, representando 5,65% da superfície total da 
UE27. É composto por um total de 36 unidades 
territoriais (NUTS3) de ambos os países, agrupa-
das em 6 Áreas de Cooperação. 

Uma delas, a Área de Cooperação 5: Alentejo - Al-
garve - Andaluzia, inclui o Alentejo (Central, Li-
toral, Alto e Baixo) e o Algarve em Portugal, e as 
províncias andaluzas de Cádis, Córdoba, Huel-
va e Sevilha, na Andaluzia , Espanha; uma área 
cuja cooperação foi formalizada, após muitos 
anos de trabalho conjunto, com a assinatura, a 
5 de maio de 2010, do Protocolo pelo qual seria 
criada a Eurorregião Alentejo-Algarve-Andaluzia 
(EuroAAA). Esse compromisso foi renovado no 
dia 2 de março de 2022. 

Da mesma forma, as entidades das regiões que 
constituem a Eurorregião AAA podem participar 
em projetos da Área de Cooperação 6: Plurirregio-
nal com qualquer região abrangida pelo POCTEP.

Muito mudaram essas áreas do Sul português 
e espanhol desde que foi aprovado o primeiro 
orçamento para a área no período 2007-2013 
(350 milhões de euros no total). Posteriormente 
foi preparado um novo período de programação 
para 2014-2020, que ultrapassou os 480 milhões 
de euros, e, por fim, chegou o período 2021-2027, 
para o qual o POCTEP receberá um total de 427 
milhões de euros (320 milhões de euros prove-
nientes do FEDER) .

2021-2027: novo horizonte
O Programa está estruturado em torno de 5 Ob-
jetivos Políticos (OP) que, por sua vez, se articu-

El nuevo programa  
POCTEP 21-27 ha previsto 
7 convocatorias de  
proyectos que responden 
a las distintas  
prioridades y objetivos 
específicos del programa

O novo programa  
POCTEP 21-27 prevê 7 
convocatórias de  
projetos que respondam 
às diversas prioridades 
e aos objetivos  
específicos do programa
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O aspeto climático,  
fator fundamental
Qualquer projeto que queira beneficiar dos fun-
dos do programa deve ter um impacto transfron-
teiriço, ser compatível com as políticas nacionais 
e comunitárias e a Carta de Direitos Fundamen-
tais da UE, e envolver pelo menos duas entida-
des beneficiárias, uma de cada Estado.

Para este período, o programa introduziu um 
novo requisito que os projetos candidatos de-
verão cumprir: todos deverão incluir uma decla-
ração indicando que não haverá prejuízo para o 
meio ambiente, o património cultural será res-
peitado, será promovida a utilização sustentável 
dos recursos hídricos e marinhos e a economia 
circular será favorecida, entre outros aspetos.

Consulte aqui os manuais para a gestão de pro-
jetos 2021-2027

La Comisión de Coordinación y Desarrollo Regio-
nal del Alentejo (CCDR Alentejo) dirige los pasos 
de la EuroAAA desde que la Junta de Andalucía 
le traspasara el testigo de la Presidencia, en di-
ciembre de 2022.

Desde entonces, y durante 2023-2024, las tres 
regiones han colaborado estrechamente en el 
renovado compromiso asumido con la firma 
del nuevo Convenio de la Eurorregión en mayo 
de 2022 y con la elaboración de la ‘Estrategia 
de la Eurorregión Alentejo-Algarve-Andalu-
cía, EuroAAA. Horizonte 2027’, una estrategia 
de especialización inteligente diseñada para 
detectar desafíos comunes a la hora de imple-
mentar políticas públicas y desarrollar proyec-
tos de cooperación.

La Comisión de Coor-
dinación y Desarrollo 
Regional del Alentejo 
dirige los pasos de la 
EuroAAA en 2023-2024

A Comissão de Coordenação de Desenvolvimen-
to Regional do Alentejo (CCDR Alentejo) conduz 
os passos da EuroAAA desde que a Junta de An-
daluzia lhe passou o testemunho da Presidên-
cia, em dezembro de 2022.

Desde então, e durante 2023-2024, as três re-
giões colaboraram de forma estreita no compro-
misso renovado assumido com a assinatura, em 
maio de 2022, do novo Protocolo da Eurorregião 
e com a elaboração da Estratégia da Eurorre-
gião Alentejo-Algarve-Andaluzia, EuroAAA. Ho-
rizonte 2027, uma estratégia de especialização 
inteligente concebida para detetar reptos co-
muns na implementação de políticas públicas e 
no desenvolvimento de projetos de cooperação.

20 desafios comuns
O resultado desta análise revelou 20 desafios 
que a EuroAAA deverá enfrentar através de um 
plano de ação estruturado em torno de 8 Eixos 
Estratégicos, cada um deles em linha com os Ob-
jetivos de Desenvolvimento Sustentável (ODS) 
aprovados na Agenda 2030:

Tres regiones, un nuevo camino 
Três regiões, um novo caminho
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El aspecto climático, 
factor clave
Cualquier proyecto que quiera optar a los fondos 
del programa debe tener un impacto transfron-
terizo, ser compatible con las políticas naciona-
les y comunitarias y la Carta de Derechos Funda-
mentales de la Unión, y contar con al menos 2 
entidades beneficiarias, una de cada Estado.

Para este periodo, el programa ha introducido 
un nuevo requisito que deberán cumplir los pro-
yectos candidatos: todos ellos deberán incluir 
una declaración indicando que no se perjudicará 
al medio ambiente, se respetará el patrimonio 
cultural, se incentivará un uso sostenible de los 
recursos hídricos y marinos, y se favorecerá la 
economía circular, entre otros aspectos.

Consulta aquí la guía para la gestión de 
proyectos 2021-2027
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https://www.poctep.eu/pt/gestao-de-projetos-2021-2027/
https://www.poctep.eu/pt/gestao-de-projetos-2021-2027/
https://www.juntadeandalucia.es/organismos/turismoyandaluciaexterior/areas/accion-exterior/alentejo-algarve-andalucia/paginas/estrategia-euroaaa-horizonte-2027.html
https://www.juntadeandalucia.es/organismos/turismoyandaluciaexterior/areas/accion-exterior/alentejo-algarve-andalucia/paginas/estrategia-euroaaa-horizonte-2027.html
https://www.juntadeandalucia.es/organismos/turismoyandaluciaexterior/areas/accion-exterior/alentejo-algarve-andalucia/paginas/estrategia-euroaaa-horizonte-2027.html
https://www.juntadeandalucia.es/organismos/turismoyandaluciaexterior/areas/accion-exterior/alentejo-algarve-andalucia/paginas/estrategia-euroaaa-horizonte-2027.html
https://www.juntadeandalucia.es/organismos/turismoyandaluciaexterior/areas/accion-exterior/alentejo-algarve-andalucia/paginas/estrategia-euroaaa-horizonte-2027.html
https://www.juntadeandalucia.es/organismos/turismoyandaluciaexterior/areas/accion-exterior/alentejo-algarve-andalucia/paginas/estrategia-euroaaa-horizonte-2027.html
https://www.poctep.eu/gestion-de-proyectos-2021-2027/
https://www.poctep.eu/gestion-de-proyectos-2021-2027/
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Eixo Estratégico 1. Crescimento inteligente: fo-
mentar a investigação, a inovação e a digitali-
zação em setores-chave.

Eixo Estratégico 2. Empreendedorismo, compe-
titividade empresarial, atração de novas empre-
sas e fomento de atividades económicas estraté-
gicas e de elevado valor acrescido.

Eixo Estratégico 3. Desenvolvimento susten-
tável: proteção, conservação e valorização dos 
ecossistemas naturais, da biodiversidade e do 
ambiente urbano.

Eixo Estratégico 4. Luta contra as alteração climá-
ticas, promovendo a transição para as energias 
renováveis e a melhoria da eficiência energética.

Eixo Estratégico 5. Conservação, desenvolvi-
mento e promoção dos recursos endógenos do 
território: cultura e turismo sustentável.

A Comissão de Coorde-
nação e Desenvolvimen-
to Regional do Alentejo 
conduz os passos da 
EuroAAA em 2023-2024

20 retos comunes
El resultado de ese análisis son 20 desafíos que 
deberá afrontar la EuroAAA a través de un plan 
de acción estructurado en torno a 8 ejes estra-
tégicos, cada uno de ellos en línea con los Obje-
tivos de Desarrollo Sostenible (ODS) aprobados 
en la Agenda 2030:

Eje Estratégico 1. Crecimiento inteligente: fo-
mento de la investigación, la innovación y la di-
gitalización en sectores clave.

Eje Estratégico 2. Espíritu emprendedor, com-
petitividad empresarial, atracción de nuevas 
empresas y fomento de actividades económicas 
estratégicas y de alto valor añadido.

Eje Estratégico 3. Desarrollo sostenible: Protec-
ción, conservación y valoración de los ecosiste-
mas naturales, de la biodiversidad, y del medio 
ambiente urbano.

Eje Estratégico 4. Lucha contra el cambio climáti-
co, impulsando la transición a las energías reno-
vables y el aumento de la eficiencia energética.

Eje Estratégico 5. Conservación, desarrollo y 
promoción de los recursos endógenos del terri-
torio: Cultura y Turismo Sostenible
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Eje Estratégico 6. Crecimiento azul, a través del 
potencial del medio marino y costero.

Eje Estratégico 7. Conectividad, accesibilidad 
y movilidad a través de las infraestructuras 
transfronterizas.

Eje Estratégico 8. Crecimiento integrador me-
diante la gestión conjunta de los servicios bási-
cos para el bienestar social.

Cada Eje Estratégico cuenta con su propio Plan 
de Acción y unos objetivos concretos para su im-
plementación. Un Comité de Coordinación, es-
pecíficamente creado, realizará las funciones de 
seguimiento de la Estrategia de la EuroAAA.

Eixo Estratégico 6. Crescimento azul através do 
potencial do ambiente marinho e costeiro.

Eixo Estratégico 7. Conectividade, acessibi-
lidade e mobilidade entre as infraestruturas 
transfronteiriças.

Eixo Estratégico 8. Crescimento integrador atra-
vés da gestão conjunta dos serviços essenciais 
para o bem-estar social.

Para cada Eixo Estratégico há um plano de ação 
próprio e objetivos concretos conducentes à sua 
implementação. O Comité de Coordenação, es-
pecificamente criado para o efeito, realizará as 
funções de acompanhamento e avaliação da Es-
tratégia da EuroAAA.

Cada um dos 8 eixos 
da Estratégia EuroAAA 
tem o seu próprio Plano 
de Ação e objetivos 
específicos para a sua 
implementação

Cada uno de los 8 ejes 
de la Estrategia de la 
EuroAAA cuenta con su 
propio Plan de Acción y 
objetivos concretos para 
su implementación
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23Unir o Sul. É um dos principais objetivos da estra-
tégia concebida para a Eurorregião Alentejo-Al-
garve-Andaluzia até 2027. E este biénio 2023-
2024 foi testemunha de progressos na criação de 
novas vias de comunicação que facilitarão uma 
maior conectividade entre as três regiões.

Ligação Sanlúcar de 
Guadiana-Alcoutim
A construção de uma ponte entre Alcoutim (Faro, 
Algarve) e Sanlúcar de Guadiana (Huelva, Anda-
luzia) é o maior projeto de infraestrutura previs-
to para a zona. Unirá os 200 metros de distância 
que separam as duas localidades que, até ago-
ra, se ligavam apenas por barco ou percorrendo 
mais de 70 km por estrada.

Unir el sur. Es uno de los principales objetivos que 
trasciende de la estrategia diseñada para la Eu-
rorregión Alentejo-Algarve-Andalucía de cara a 
2027. Y este bienio 2023-2024 ha sido testigo de 
más avances en la creación de nuevas vías de co-
municación que facilitarán una mayor conectivi-
dad entre las tres regiones.

La arteria Sanlúcar de 
Guadiana-Alcoutim
La construcción de un puente entre Alcoutim 
(Faro, Algarve), y Sanlúcar de Guadiana (Huel-
va, Andalucía), es el mayor proyecto de in-
fraestructura previsto en la zona. Enlazará los 
200 metros de distancia que separan ambas 
localidades y que hasta ahora solo se pueden 
superar en barco o conduciendo más de 70km 
en coche.

Nuevas arterias de comunicación
Novas vias de comunicação
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La conexión trasfronteriza entre Alcoutim y 
Sanlúcar de Guadiana mediante un puente in-
ternacional constituye una obra de importan-
cia estratégica para la zona, que contribuirá a 
mejorar la calidad de vida de la población a 
ambos lados de la frontera, a través de la revi-
talización del río Guadiana.

Financiado por el Plan de Recuperación y Resi-
liencia (PRR) de Portugal con 9 millones de eu-
ros, el nuevo viaducto sería el cuarto de carácter 
internacional entre Andalucía y Algarve, después 
del de Ayamonte-Castro Marín, El Granado-Po-
marão y Paymogo-Serpa.

Recientemente, en el marco de la XXXV Cumbre 
Ibérica, el día 23 de octubre, ha sido ratificado el 
Acuerdo entre el Reino de España y la República 
Portuguesa para la construcción de un puente 
internacional sobre el río Guadiana, entre las 
ciudades de Alcoutim (Portugal) y Sanlúcar de 
Guadiana (España).

Arteria Sevilla-Huelva-
Faro
El Corredor ferroviario Atlántico y la propuesta 
de crear una línea ferroviaria de alta velocidad 
que una las ciudades de Sevilla, Huelva y Faro, 
sigue siendo uno de los proyectos más espera-
dos en el sur de la península ibérica. El proyec-

A ligação transfronteiriça entre Alcoutim e 
Sanlúcar de Guadiana através de uma ponte 
internacional constitui uma obra de importân-
cia estratégica para a zona. Contribuirá para 
melhorar a qualidade de vida da população de 
ambos os lados da fronteira através da revitali-
zação do rio Guadiana.

Financiado pelo Plano de Recuperação e Resi-
liência (PRR) de Portugal em 9 milhões de euros, 
o novo viaduto será o quarto de carácter inter-
nacional entre a Andaluzia e o Algarve, depois 
das pontes de Ayamonte-Castro Marim, El Gra-
nado-Pomarão e Paymogo-Serpa.

Recentemente, no âmbito da XXXV Cimeira Lu-
so-Espanhola de dia 23 de outubro, foi ratificado 
o Acordo entre o Reino de Espanha e a Repúbli-
ca Portuguesa para a construção de uma ponte 
internacional sobre o rio Guadiana, entre as lo-
calidades de Alcoutim (Portugal) e Sanlúcar de 
Guadiana (Espanha). 

Ligação Sevilha-
Huelva-Faro
O Corredor Atlântico ferroviário e a proposta de 
criação de uma linha ferroviária de alta velocida-
de para ligar as cidades de Sevilha, Huelva e Faro 
continua a ser um dos projetos mais esperados 
no Sul da Península Ibérica. O projeto conta com 

A construção de uma 
ponte entre Alcoutim  
e Sanlúcar de 
Guadiana é a maior 
obra de infraestrutura 
prevista na zona

La construcción de un 
puente entre Alcoutim y 
Sanlúcar de Guadiana 
es el mayor proyecto 
de infraestructura 
previsto en la zona
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o aval firme da Junta de Andaluzia, das autorida-
des lusitanas e das câmaras municipais das três 
cidades.

Em fevereiro de 2024, os presidentes das câma-
ras municipais de Sevilha, Huelva e Faro assina-
ram um manifesto comum, em que instavam as 
autoridades nacionais e comunitárias para que 
assumissem o compromisso do desenvolvimen-
to desta linha de alta velocidade. Pouco depois, 
na primavera deste ano, a Sessão Plenária do 
Parlamento Europeu incluiu a ligação de alta ve-
locidade Sevilha-Huelva-Farol na Rede Transeu-
ropeia de Transportes (RTE-T), deixando a obra 
projetada para 2050.

to cuenta con el respaldo firme de la Junta de 
Andalucía, las autoridades lusas y los ayunta-
mientos de las tres ciudades.

En febrero de 2024, los alcaldes de Sevilla, 
Huelva y Faro firmaron un manifiesto común 
en el que instan a las autoridades nacionales y 
comunitarias a comprometerse en el desarro-
llo de esta línea de alta velocidad. Poco des-
pués, en la primavera de este año, el Pleno del 
Parlamento Europeo incluyó la alta velocidad 
Sevilla-Huelva-Faro en la Red Transeuropea 
de Transportes (RTE-T), dejando proyectada la 
obra para 2050.

A proposta de criação 
de uma linha de alta 
velocidade ligando 
Sevilha, Huelva e Faro 
é um dos projetos mais 
esperados no Sul da 
Península Ibérica

La propuesta de crear 
una línea de alta 
velocidad que una 
Sevilla, Huelva y Faro, es 
uno de los proyectos más 
esperados en el sur de la 
península ibérica
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Durante el bienio 2023-2024, las tres regiones 
que integran la EuroAAA han mantenido un de-
bate abierto y constructivo sobre la cooperación 
transfronteriza en el sur peninsular. El resultado 
de ese debate se ha trasladado a diversos en-
cuentros institucionales que han servido para 
reforzar lazos institucionales entre ambas áreas 
y como antesala de las Cumbres bilaterales cele-
bradas entre España y Portugal.

En marzo de 2023, tuvo lugar la XXXIV Cumbre 
Hispano-Portuguesa, celebrada en Lanzarote 
(Islas Canarias). Allí, los líderes de ambos paí-
ses firmaron una Declaración Conjunta y once 
acuerdos en áreas estratégicas, como la energía, 
la educación o la digitalización de la justicia.

Durante o biénio 2023-2024, as três regiões que 
integram a EuroAAA mantiveram um debate 
aberto e construtivo sobre a cooperação trans-
fronteiriça na região do Sul peninsular. O resul-
tado desse debate foi transferido para diversos 
encontros institucionais com o intuito de re-
forçar laços entre instituições de ambas as áreas 
e como preparação para as Cimeiras bilaterais 
realizadas entre Espanha e Portugal.

Em março de 2023, a XXXIV Cimeira Luso-Espan-
hola decorreu em Lanzarote (Ilhas Canárias). Os 
líderes de ambos os países assinaram aí uma 
Declaração Conjunta e onze acordos em áreas 
estratégicas, como a energia, a educação ou a 
digitalização da justiça.

Reforzando lazos 
Reforçando laços
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https://www.exteriores.gob.es/Embajadas/lisboa/es/Comunicacion/Noticias/Paginas/Articulos/20230316-NOT1.aspx
https://www.exteriores.gob.es/Embajadas/lisboa/es/Comunicacion/Noticias/Paginas/Articulos/20230316-NOT1.aspx
https://www.exteriores.gob.es/Embajadas/lisboa/es/Comunicacion/Noticias/Paginas/Articulos/20230316-NOT1.aspx
https://www.exteriores.gob.es/Embajadas/lisboa/es/Comunicacion/Noticias/Paginas/Articulos/20230316-NOT1.aspx
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Já em 2024, a Comissão Internacional de Limi-
tes (CIL) entre Portugal e Espanha, realizada 
em Lisboa no dia 7 de maio de 2024, foi a primei-
ra a definir os passos em matéria de cooperação 
transfronteiriça. Tendo como pano de fundo as 
celebrações pelos 160 anos do Tratado de Limi-
tes, o encontro concluiu a negociação de dois 
acordos para a Segurança da Navegação e para 
a Pesca no Troço Internacional do Rio Guadiana 
(TIRG). Os acordos garantirão o direito à pesca 
profissional, lúdica e desportiva em ambas as 
regiões, a par da proteção da biodiversidade, e 
promovem oportunidades económicas e sociais 
nas populações fronteiriças.

Ya en 2024, fue la Comisión Internacional de 
Límites (CIL) entre España y Portugal, celebra-
da en Lisboa el 7 de mayo de 2024, la primera 
en marcar los pasos en materia de cooperación 
transfronteriza. Con el telón de fondo de las ce-
lebraciones por los 160 años del Tratado de Lí-
mites, el encuentro concluyó la negociación de 
dos acuerdos relativos a la Seguridad de la Na-
vegación y la Pesca en el Tramo Internacional del 
Río Guadiana (TIRG). Los acuerdos garantizarán 
el derecho a la pesca profesional, de recreo y 
deportiva en ambas áreas, al tiempo que facili-
tan la protección de la biodiversidad e impulsan 
oportunidades económicas y sociales en las po-
blaciones fronterizas.

Comisión Hispano-Por-
tuguesa para la Coope-
ración Transfronteriza 
en Sevilla
Los avances seguirían durante la XV Reunión de 
la Comisión Hispano-Portuguesa para la Coope-
ración Transfronteriza (CLECTF), celebrada en 

A ligação ferroviária 
Sevilha-Huelva-Faro 
foi uma das principais 
reivindicações da XV 
Reunião da Comissão 
Luso-Espanhola para a 
Cooperação 
Transfronteiriça 
realizada em Sevilha

Comissão Luso-Espa- 
nhola para a  
Cooperação Transfron-
teiriça em Sevilha
Os avanços prosseguiriam durante a XV Reunião 
da Comissão Luso-Espanhola para a Coope-
ração Transfronteiriça (CLECTF), que decorreu 
em Sevilha em outubro de 2024. A CLECTF é o 
fórum que reúne anualmente os atores nacio-
nais, regionais e locais tanto do lado espanhol 
como do português, que apresentam competên-
cias para trabalhar na promoção da cooperação 
transfronteiriça entre ambos os estados. No des-
envolvimento dos seus trabalhos, a Comissão 
identificou recomendações a submeter à Cimei-
ra Bilateral Ibérica a realizar entre os Gover-
nos de Espanha e Portugal.

A reunião foi convocada e presidida pela Secre-
taría General de Acción Exterior, Unión Europea y 
de Cooperación e pelo seu homólogo português, 
sendo que nesta ocasião o local designado para 
acolher a reunião foi a Andaluzia, que não era 
uma região anfitriã desde 2018.

La conexión ferroviaria 
Sevilla-Huelva-Faro fue 
uno de los principales 
reclamos de la XV  
Reunión de la Comisión 
Hispano-Portuguesa 
para la Cooperación 
transfronteriza  
celebrada en Sevilla

Sevilla en octubre de 2024. La CLECTF es el foro 
que reúne, de parte española y portuguesa, y con 
carácter anual, a los actores nacionales, regio-
nales y locales que ostentan competencias para 
trabajar en la promoción de la cooperación trans-
fronteriza entre ambos estados. En el desarrollo 
de sus trabajos, la Comisión formula unas conclu-
siones que se elevan a la Cumbre Bilateral Ibérica 
entre los Gobiernos de España y Portugal.

La reunión es convocada y presidida por el Minis-
terio de Asuntos Exteriores, Unión Europea y de 
Cooperación, y su homólogo portugués, siendo 
en esta ocasión el lugar designado para acoger la 
reunión Andalucía, que no era región anfitriona 
desde 2018.

https://www.juntadeandalucia.es/presidencia/portavoz/turismo/197680/JuntadeAndalucia/ConsejeriadeTurismoyAndaluciaExterior/accionexterior/andalucia/conexionferroviaria/huelva/sevilla/faro/europa/portugal
https://www.juntadeandalucia.es/presidencia/portavoz/turismo/197680/JuntadeAndalucia/ConsejeriadeTurismoyAndaluciaExterior/accionexterior/andalucia/conexionferroviaria/huelva/sevilla/faro/europa/portugal
https://www.juntadeandalucia.es/presidencia/portavoz/turismo/197680/JuntadeAndalucia/ConsejeriadeTurismoyAndaluciaExterior/accionexterior/andalucia/conexionferroviaria/huelva/sevilla/faro/europa/portugal
https://www.juntadeandalucia.es/presidencia/portavoz/turismo/197680/JuntadeAndalucia/ConsejeriadeTurismoyAndaluciaExterior/accionexterior/andalucia/conexionferroviaria/huelva/sevilla/faro/europa/portugal
https://www.juntadeandalucia.es/presidencia/portavoz/turismo/197680/JuntadeAndalucia/ConsejeriadeTurismoyAndaluciaExterior/accionexterior/andalucia/conexionferroviaria/huelva/sevilla/faro/europa/portugal
https://www.juntadeandalucia.es/presidencia/portavoz/turismo/197680/JuntadeAndalucia/ConsejeriadeTurismoyAndaluciaExterior/accionexterior/andalucia/conexionferroviaria/huelva/sevilla/faro/europa/portugal
https://www.juntadeandalucia.es/presidencia/portavoz/turismo/197680/JuntadeAndalucia/ConsejeriadeTurismoyAndaluciaExterior/accionexterior/andalucia/conexionferroviaria/huelva/sevilla/faro/europa/portugal
https://www.juntadeandalucia.es/presidencia/portavoz/turismo/197680/JuntadeAndalucia/ConsejeriadeTurismoyAndaluciaExterior/accionexterior/andalucia/conexionferroviaria/huelva/sevilla/faro/europa/portugal
https://www.juntadeandalucia.es/presidencia/portavoz/turismo/197680/JuntadeAndalucia/ConsejeriadeTurismoyAndaluciaExterior/accionexterior/andalucia/conexionferroviaria/huelva/sevilla/faro/europa/portugal
https://www.juntadeandalucia.es/presidencia/portavoz/turismo/197680/JuntadeAndalucia/ConsejeriadeTurismoyAndaluciaExterior/accionexterior/andalucia/conexionferroviaria/huelva/sevilla/faro/europa/portugal
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Cimeira Luso-Espanhola 
em Faro, Algarve
As conclusões adotadas na comissão ficaram 
plasmadas nos acordos celebrados na XXXV Ci-
meira Luso-Espanhola, realizada em Faro (Al-
garve, Portugal) no dia 23 de outubro de 2024. A 
cimeira é uma reunião interministerial entre os 
governos de Espanha e Portugal, que se realiza 
anualmente com o objetivo de reforçar os laços 
de cooperação interterritorial, contribuindo as-
sim para a consolidação de uma relação mais 
forte e de proximidade entre os dois países.

Realizada nesta ocasião sob o título “Água: um 
bem comum”, esta Cimeira Ibérica confirmou a 
necessidade de proteção da água e dos ecossis-
temas fluviais, bem como de melhorias nas inter-
ligações energéticas e de transportes ou de acor-
dos de migração e cooperação transfronteiriça.

Neste contexto, destacam-se, pelo seu impac-
to no território da Eurorregião Alentejo-Al-
garve-Andaluzia, a assinatura dos seguintes 
acordos internacionais no âmbito da Cimeira: 

No evento, a Secretaría General de Acción Exte-
rior y Unión Europea, da Consejería de Turismo 
y Andalucía Exterior, exigiu um compromisso 
claro para a priorização da ligação ferroviária 
Sevilha-Huelva-Faro como infraestrutura fun-
damental para o desenvolvimento económico e 
social das regiões europeias vizinhas.

Durante o encontro, o secretário-geral de Acción 
Exterior y Unión Europea, Enric Millo, referiu o 
combate às alteração climáticas, a promoção 
do turismo sustentável e a conectividade entre 
territórios entre os eixos prioritários de atuação 
em matéria de cooperação transfronteiriça.

Nesse contexto, “a gestão sustentável da água 
é uma prioridade crucial para se garantir a resi-
liência dos nossos territórios frente às alterações 
climáticas”, explicou o secretário-geral. Para isso 
será essencial a revalorização do eixo do rio Gua-
diana e a sua consolidação como via navegável 
até Mértola.

Allí, la Secretaría General de Acción Exterior y 
Unión Europea de la Consejería de Turismo y An-
dalucía Exterior de la Junta de Andalucía, reclamó 
un compromiso claro para priorizar la conexión 
ferroviaria Sevilla-Huelva-Faro como infraestruc-
tura fundamental para el desarrollo económico y 
social de las regiones europeas vecinas.

Durante el encuentro, el secretario general de 
Acción Exterior y Unión Europea, Enric Millo, citó 
la lucha contra el cambio climático, el impulso 
del turismo sostenible y la conectividad entre te-
rritorios entre los ejes prioritarios de actuación 
en materia de cooperación transfronteriza. 

En ese contexto, "la gestión sostenible del agua es 
una prioridad crucial para asegurar la resiliencia 
de nuestros territorios frente al cambio climáti-
co", explicó el secretario. Para ello será clave la 
revalorización del eje del río Guadiana y su conso-
lidación como vía navegable hasta Mértola.
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Cumbre Hispano- 
Portuguesa en Faro,  
Algarve
Las conclusiones adoptadas en la comisión que-
daron plasmadas en los acuerdos adoptados en 
la XXXV Cumbre Hispano-Portuguesa, celebra-
da en Faro (Algarve, Portugal) el 23 de octubre de 
2024. La cumbre es una reunión interministerial 
entre los gobiernos de España y Portugal, que se 
lleva a cabo de manera anual con el objetivo de 
fortalecer los lazos de cooperación interterritorial, 
contribuyendo así a la consolidación de una rela-
ción más sólida y estrecha entre ambos países. 

Celebrada en esta ocasión bajo el título “Agua: 
un bien común”, esta Cumbre Ibérica confirmó 
la necesidad de proteger el agua y los ecosiste-
mas fluviales, además de las próximas mejoras 
en interconexiones de energía y transporte o los 
acuerdos en materia de migración y cooperación 
transfronteriza.

En este contexto, destacan, por su impacto en el 
territorio de la Eurorregión Alentejo-Algarve-An-
dalucía, la firma de los siguientes acuerdos inter-
nacionales en el marco de la Cumbre:

Será clave la 
revalorización del eje 
del río Guadiana y su 
consolidación como 
vía navegable hasta 
Mértola

Será fundamental a 
revalorização do eixo 
do rio Guadiana e a 
consolidação como via 
navegável até Mértola
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As celebrações em torno do Dia da Europa e do 
esperado 50.º aniversário da Revolução dos Cra-
vos em Portugal foram algumas das festividades 
históricas que marcaram as agendas luso-es-
panholas no biénio 2023-2024.

Las celebraciones en torno al Día de Europa y el 
esperado 50º aniversario de la Revolución de los 
Claveles en Portugal fueron algunas de las citas 
históricas que han marcado las agendas lusas y 
españolas en el bienio 2023-2024.

Celebrando la historia  
A celebrar a história
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• Acuerdo entre el Reino de España y la Repú-
blica Portuguesa para la construcción de un 
puente internacional sobre el río Guadiana, 
entre las ciudades de Alcoutim (Portugal) y 
Sanlúcar de Guadiana (España).

• Ratificación por ambos estados para la crea-
ción de un Protocolo de Revisión del Proto-
colo Adicional del Convenio de Albufeira. 

• Acuerdo entre el Reino de España y la Repú-
blica Portuguesa sobre la Pesca en el Tramo 
Internacional del Río Guadiana.

• Acuerdo entre el Reino de España y la Repú-
blica Portuguesa para la Seguridad de la Na-
vegación y la Náutica de Recreo en el Tramo 
Internacional del Río Guadiana.

2024 finaliza, por tanto, con el máximo protagonis-
mo de la EUROAAA a nivel institucional, habiendo 
acogido en su territorio tanto la celebración de la 
reunión de la Comisión Hispano-Lusa en Sevilla, 
como la Cumbre Ibérica en Faro, Algarve.

• Acordo entre o Reino de Espanha e a Repú-
blica Portuguesa para a construção de uma 
ponte internacional sobre o rio Guadiana, 
entre as localidades de Alcoutim (Portugal) 
e Sanlúcar de Guadiana (Espanha).

• Ratificação por ambos os estados para a 
criação de um Protocolo de Revisão do Pro-
tocolo Adicional à Convenção de Albufeira.

• Acordo entre o Reino de Espanha e a Repú-
blica Portuguesa sobre a Pesca no Troço In-
ternacional do Rio Guadiana.

• Acordo entre o Reino de Espanha e a Repú-
blica Portuguesa para a Segurança da Nave-
gação e Náutica de Recreio no Troço Interna-
cional do Rio Guadiana.

2024 finaliza, portanto, com um enorme protago-
nismo da EuroAAA a nível institucional, tendo acol-
hido no seu território tanto a realização da reunião 
da Comissão Luso-Espanhola em Sevilha, como a 
Cimeira Luso-Espanhola em Faro, no Algarve.
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50 años de democracia
En 2024, Portugal se ha llenado de claveles para 
celebrar aquel 25 de abril de hace 50 años que, 
tras un alzamiento militar, pusiera fin a 48 años 
de dictadura. Aquella pacífica “Revolución de los 
Claveles” llevaría a Portugal, un año después, a 
sus primeras elecciones democráticas.

El 50 aniversario también tuvo eco en Andalu-
cía. El Consulado general de Portugal en Sevilla 
acogió, un año más, la tradicional Semana de 
Portugal y el Día de Portugal, de Camões y de 
las Comunidades portuguesas (10 de junio) que 

50 anos de democracia
Em 2024, Portugal encheu-se de cravos para ce-
lebrar o 25 de Abril que ocorreu há 50 anos e pôs 
fim a 48 anos de ditadura através da pacífica Re-
volução dos Cravos.

O 50.º aniversário também teve eco na Anda-
luzia. O Consulado-Geral de Portugal em Sevilha 
acolheu, mais uma vez, a tradicional Semana de 
Portugal e o Dia de Portugal, de Camões e das 
Comunidades Portuguesas (10 de junho), que 
em 2024 se revestiu de especial relevância pela 
celebração histórica dos 50 anos da democracia 

No dia 25 de abril de 
2024, Portugal en-
cheu-se de cravos para 
comemorar os 50 anos 
de democracia do país

El 25 de abril de 2024, 
Portugal se ha llenado 
de claveles para 
celebrar los 50 años de 
democracia del país

adquiría, en 2024, especial relevancia por la cele-
bración histórica de los 50 años de democracia y 
por celebrarse el V centenario del nacimiento del 
escritor y poeta portugués Luís Vaz de Camões, 
uno de los grandes exponentes de la lengua lusa.

Durante los actos de homenaje, que contaron con 
la presencia de Enrique Millo, Secretario General 
de Acción Exterior de la Consejería de Turismo 
y Andalucía Exterior de la Junta de Andalucía, 
Cláudia Boesch, cónsul de Portugal en Sevilla, y 
José Apolinário Nunes, Presidente da Comissão 
de Coordenação e Desenvolvimento Regional do 
Algarve - CCDR Algarve, se resaltaron los fuertes 
lazos históricos y culturales que siguen uniendo 
al país luso y a Andalucía y el privilegio que su-
pone la cooperación transfronteriza que existe 
entre ambos territorios.

Celebrando Europa
Cada 9 de mayo, las tres regiones de la EuroAAA 
celebran el Día de Europa, en conmemoración de 
la Declaración Schuman, firmada en 1950 para 
asentar las bases fundacionales de la UE. 

portuguesa, mas também pela comemoração do 
V Centenário do nascimento do poeta português 
Luís Vaz de Camões, um dos grandes expoentes 
da língua portuguesa.

Durante as homenagens, que contaram com a 
presença de Enrique Millo, Secretário-Geral de 
Ação Exterior da Consejería de Turismo e An-
daluzia Exterior da Junta de Andaluzia, Cláudia 
Boesch, cônsul de Portugal em Sevilha, e José 
Apolinário Nunes, Presidente da Comissão de 
Coordenação e Desenvolvimento Regional do 
Algarve - CCDR Algarve, foram destacados os for-
tes laços históricos e culturais que continuam a 
unir o país luso e a Andaluzia, assim como o pri-
vilégio que a cooperação transfronteiriça exis-
tente entre ambos os territórios representa.

A celebrar a Europa
O dia 9 de maio, as três regiões da EuroAAA ce-
lebram o Dia da Europa, em que se assinala o 
aniversário da Declaração Schuman, assinada 
em 1950 para definir os fundamentos da cons-
tituição da UE.

O presidente da Junta de Andaluzia, Juanma 
Moreno, presidiu este ano a uma cerimónia ofi-
cial no Palácio de San Telmo, na qual incidiu 
sobre o sentimento europeísta da Andaluzia e a 
necessidade de se construir uma Europa atenta 
às necessidades das suas regiões.

Assistiram ao evento professores e alunos das Es-
colas Embaixadoras do Parlamento Europeu de 
instituições de ensino secundário da Andaluzia. 
O programa educativo Escolas Embaixadoras do 
Parlamento Europeu procura promover entre 
os jovens o conhecimento da União Europeia e 
da democracia parlamentar europeia, oferecen-

Foto: Celebración del Día de Portugal (2024) en el Consulado luso en Sevilla

En el día de Europa, el 
Palacio de San Telmo de 
Sevilla acogió un acto 
oficial para destacar la 
necesidad de construir 
una Europa atenta a 
las necesidades de sus 
regiones
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disso, os eventos comemorativos da CCDR Alen-
tejo serviram para refletir sobre o passado, o pre-
sente e o futuro da região, e sobre a necessidade 
de incentivar a participação cívica na Europa.

Um dia pela  
Cooperação Europeia
Todos os anos, por ocasião do Dia INTERREG da 
Cooperacão, em 21 de setembro, o Programa 
Interreg Espanha-Portugal (POCTEP) incentiva 
as entidades beneficiárias a aderirem a esta ini-
ciativa através da organização de ações de divul-
gação que ilustrem o impacto dos projetos no 
territorio.

Neste contexto, a EuroAAA, a Comissão de Coor-
denação e Desenvolvimento Regional (CCDR) 
do Algarve, I.P., e a Orquestra do Algarve, junto 
com as reconhecidas intérpretes Kristine e Mar-
garita Balanas e com o apoio da Secretaria de 
Estado da Cultura, da Direção-Geral das Artes, 
da Eurocidade do Guadiana e dos municípios 
de Ayamonte, Castro Marim e Vila Real de Santo 
António, ofereceram um concerto no dia 14 de 
setembro no Centro de Exposições e Congressos 
de Ayamonte (Espanha), sob o título “Os valores 
da União Europeia (UE) transcendem fronteiras”.

do-lhes um conhecimento geral ativo da EU, e do 
Parlamento Europeu em particular.

Nos eventos organizados em Faro pela CCDR Al-
garve, o seu presidente, José Apolinário, referiu 
a confiança que a população algarvia continua 
a depositar nas instituições europeias, conforme 
mostrou o Eurobarómetro de outono da UE. Além 

Desde la Junta de Andalucía, su presidente, Juan-
ma Moreno, presidió este año un acto oficial en el 
Palacio de San Telmo en el que incidió en el senti-
miento europeísta de Andalucía y en la necesidad 
de construir una Europa atenta a las necesidades 
de sus regiones. 

Asistieron al acto profesores y alumnos de las Es-
cuelas Embajadoras del Parlamento Europeo de 
institutos de enseñanza secundaria de Andalucía. 
El programa educativo Escuelas Embajadoras del 
Parlamento Europeo busca estimular el conoci-
miento de la Unión Europea y de la democracia 
parlamentaria europea entre los jóvenes, ofre-
ciéndoles un conocimiento activo de la UE y del 
Parlamento Europeo en particular.

Desde los actos organizados en Faro por el CCDR 
Algarve, su presidente, José Apolinário, se refi-
rió, a la confianza que la ciudadanía algaraví si-
gue depositando en las instituciones europeas, 
como así recoge el reciente Eurobarómetro de 

otoño de la UE; mientras que los actos conme-
morativos del CCDR Alentejo sirvieron para re-
flexionar sobre el pasado, presente y futuro de 
la región y la necesidad de fomentar la participa-
ción cívica en Europa.

Un día para la 
Cooperación Europea
Cada año, con motivo del Día INTERREG de la 
Cooperación, celebrado el 21 de septiembre, el 
Programa Interreg España-Portugal (POCTEP) 
anima a las entidades beneficiarias a sumarse 
a esta iniciativa mediante la organización de ac-
ciones de divulgación que ilustren el impacto de 
los proyectos en el territorio.

En este contexto, la EuroAAA, la Comisión de 
Coordinación y Desarrollo Regional (CCDR) del 
Algarve, I.P., y la Orquesta del Algarve, junto con 
las reconocidas intérpretes Kristine y Margarita 
Balanas y con el apoyo de la Secretaría de Esta-
do de Cultura, la Dirección General de las Artes, 
la Eurociudad del Guadiana y los municipios de 
Ayamonte, Castro Marim y Vila Real de Santo An-
tónio, ofrecieron un concierto el 14 de septiem-
bre en el Centro de Exposiciones y Congresos de 
Ayamonte (España), bajo el título “Los valores de 
la Unión Europea (UE) trascienden fronteras”.

No Dia da Europa, o 
Palácio de San Telmo de 
Sevilla acolheu um ato 
oficial para destacar 
a importância de se 
construir uma Europa 
atenta às necessidades 
das suas regiões

Foto: Día de Europa 2024 / Junta de Andalucía
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Aldeia da Meia-Praia
Ali mesmo ao pé de Lagos
Vou fazer-te uma cantiga
Da melhor que sei e faço

De Monte-Gordo vieram
Alguns por seu próprio pé

Um chegou de bicicleta
Outro foi de marcha a ré

Quando os teus olhos tropeçam 
No voo de uma gaivota 
Em vez de peixe vi peças
De oiro caindo na lota

Quem aqui vier morar, 
não traga mesa nem cama
Com sete palmos de terra

Se constrói uma cabana (…)

Os Índios da Meia-Praia
Zeca Afonso
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Juntos
Juntos

En la defensa de la sostenibilidad,  
la economía azul, la innovación,  

la conectividad y el patrimonio cultural
Na defesa da sustentabilidade,  
da economia azul, da inovação,  

da conectividade e do património cultural
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Dirigiendo los hilos de la EuroAAA
Condução da marcha da EuroAAA      
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El motor de la EuroAAA
La EuroAAA tiene un motor que marca su pro-
gresión desde 2014: el Gabinete de Iniciativas 
Transfronterizas (GIT), nacido para fortalecer la 
gobernanza eurorregional e impulsar acciones 
de cooperación transfronteriza en la EuroAAA. 
Articulado a través de sus antecesores GIT EURO 
AAA 2020 y GIT EURO AAA POST 2020, el GIT ini-
cia ahora una nueva etapa gracias al proyecto 
GIT_EURO_AAA_21_27_5_E, aprobado en la 
2ª convocatoria del Programa INTERREG Espa-
ña-Portugal (POCTEP) 2021-2027.

Con la Secretaría General de Acción Exterior y 
Unión Europea como beneficiaria principal, las 
CCDR de Algarve y Alentejo como socios, y con 
un presupuesto de más de 370.000 euros, el GIT 
seguirá activando iniciativas que busquen: im-
plementar herramientas de gobernanza para 
mejorar la eficacia de las administraciones y 
analizar otras opciones de funcionamiento de 
la EuroAAA (como las Agrupaciones Europeas 
de Cooperación Territorial (AECT); divulgar los 
proyectos de la EuroAAA para transmitir el valor 
de la cooperación transfronteriza; intercambiar 
buenas prácticas y conocimientos entre los distin-
tos agentes de la EuroAAA para fortalecer las herra-
mientas de cooperación.

O motor da EuroAAA
A EuroAAA tem um motor que tem vindo a mar-
car a sua progressão desde 2014: o Gabinete 
de Iniciativas Transfronteiriças (GIT), nascido 
para fortalecer a governança eurorregional e im-
pulsionar ações de cooperação transfronteiriça 
na EuroAAA. Articulado através dos seus anteces-
sores GIT EURO AAA 2020 e GIT EURO AAA POST-
2020, o GIT inicia agora uma nova etapa graças ao 
projeto GIT EURO AAA 21-27, aprovado na 2.ª con-
vocatória do Programa INTERREG Espanha-Por-
tugal (POCTEP) 2021-2027.

Com a Secretaría General de Acción Exterior e a 
União Europeia como beneficiária principal, as 
CCDR do Algarve e Alentejo como parceiros e com 
um orçamento de mais de 370 mil euros, o GIT 
continua a implementar iniciativas destinadas 
a: pôr em prática ferramentas de governança 
para melhorar a eficácia das administrações e 
analisar outras opções de funcionamento da 
EuroAAA, como os Agrupamentos Europeus de 
Cooperação Territorial (AECT); divulgar os pro-
jetos da EuroAAA para transmitir às populações o 
valor da cooperação transfronteiriça; intercam-
biar boas práticas, experiências e conhecimentos 
entre os diferentes agentes da EuroAAA para con-
solidar as ferramentas de cooperação.

https://www.poctep.eu/proyecto/git-euro-aaa-21-27-gabinete-de-iniciativas-transfronterizas-de-la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia-2021-2027/
https://www.poctep.eu/proyecto/git-euro-aaa-21-27-gabinete-de-iniciativas-transfronterizas-de-la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia-2021-2027/
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Innovación rural
La innovación se ha convertido en un factor clave 
para el desarrollo del medio rural. Ese es el pun-
to de partida de RAIA, un proyecto que nace para 
respaldar el desarrollo agrícola en la EuroAAA, 
mediante la creación de una red colaborativa 
(Red RAIA) que detecte nuevas oportunidades de 
negocio a través de la innovación y transforme 
La Raya en un territorio competitivo.

Hasta el momento, el proyecto ha creado el mar-
co estratégico de la red y ha mantenido reunio-
nes en diversos puntos de la EuroAAA (Mértola, 
Serpa, Cortegana, Castro Marim o Cartaya) para 
formalizar grupos de trabajo que activen la red.

También se han celebrado, entre junio y octubre 
de 2024, tres Hackátones o espacios participa-
tivos para buscar, conjuntamente, soluciones 
innovadoras a retos y problemas del sector. Los 
encuentros -dos de ellos presenciales en Trigue-
ros (Huelva, Andalucía) y Moura (Portugal), y uno 
online- han permitido identificar los proyectos 
más viables que comenzarán una fase de testeo 
a través de los llamados “Living Labs” o escena-
rios “vivos”.

Foco na inovação rural
A inovação tornou-se um fator fundamental para 
o desenvolvimento do meio rural. Esse é o pon-
to de partida do projeto RAIA, que nasce para 
apoiar o desenvolvimento agrícola na EuroAAA 
por meio da criação de uma rede colaborativa 
(Rede RAIA) destinada a detetar novas oportuni-
dades de negócio através da inovação e transfor-
mar A Raia num território competitivo.

Até ao momento, o projeto criou o quadro estra-
tégico da rede e realizou reuniões em diversos 
pontos da EuroAAA (Mértola, Serpa, Cortegana, 
Castro Marim ou Cartaya) para formalizar grupos 
de trabalho para a implementação da rede.

Também foram realizados, entre junho e ou-
tubro de 2024, três Hackathons, ou eventos 
participativos, que visavam encontrar, em con-
junto, soluções inovadoras para os desafios e 
problemas do setor. Os eventos – dois presen-
ciais, em Trigueros (Huelva, Andaluzia) e Moura 
(Portugal), e um online – permitiram identificar 
os projetos mais viáveis e que entrarão em fase 
de teste através dos chamados “Living Labs”, ou 
cenários “vivos”.

RAIA nasce para apoiar 
o desenvolvimento 
agrícola na EuroAAA 
com a criação de uma 
rede colaborativaRAIA nace para 

respaldar el 
desarrollo agrícola 
en la EuroAAAcon la 
creación de una red 
colaborativa
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Impulso al Bajo  
Guadiana
Despoblamiento, envejecimiento de la pobla-
ción, falta de tejido productivo o los efectos del 
cambio climático son algunos de los retos que 
encaran los territorios del Bajo Guadiana. Afron-
tarlos requiere una acción conjunta: el proyecto 
“OP5 Bajo Guadiana: marco de actuación trans-
fronteriza para el fomento socioeconómico del 
Bajo Guadiana”, aprobado en la 1ª convocatoria 
del Programa POCTEP 2021-2027, que cuenta con 
la Secretaría General de Acción Exterior y Unión 
Europea como beneficiaria principal y las CCDR de 
Algarve y Alentejo como socias.

En el marco del proyecto se ha elaborado la “Es-
trategia Marco de actuación transfronteriza 
para el fomento socioeconómico de la franja 
del río Guadiana-Bajo Guadiana”, estructurada 
en torno a 6 ejes estratégicos:

• Navegabilidad del río Guadiana.

• Economía sostenible vinculada al río.

• Conservación de la biodiversidad y valoración 
del espacio rural.

Impulsionar o Baixo 
Guadiana
Despovoamento, envelhecimento da população, 
falta de tecido produtivo ou os efeitos das alte-
rações climáticas são alguns dos desafios que 
os territórios do Baixo Guadiana enfrentam. A 
sua resolução requer uma ação conjunta: o pro-
jeto “OP5 Baixo Guadiana: Quadro de atuação 
transfronteiriça para o desenvolvimento so-
cioeconómico do Baixo Guadiana”, aprovado 
na 1.ª convocatória do Programa POCTEP 21-27, 
que conta com a Secretaría General de Acción 
Exterior e a União Europeia como beneficiária 
principal, e as CCDR do Algarve e do Alentejo 
como parceiros.

No âmbito do projeto, foi elaborada a Estraté-
gia-Quadro de atuação transfronteiriça para o 
desenvolvimento socioeconómico da faixa do 
rio Guadiana-Baixo Guadiana, estruturada em 
torno de 6 Eixos Estratégicos:

• Navegabilidade do rio Guadiana.

• Economia sustentável associada ao rio.

• Conservação da biodiversidade e avaliação do 
espaço rural.
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https://raia-redeinnovarural.eu/
https://raia-redeinnovarural.eu/reuniones-en-el-territorio/
https://raia-redeinnovarural.eu/reuniones-en-el-territorio/
https://raia-redeinnovarural.eu/hackathones/
https://raia-redeinnovarural.eu/hackathones/
https://raia--redeinnovarural-eu.translate.goog/raia--rede--de--apoio--a--inovacao--rural/?_x_tr_sl=auto&_x_tr_tl=pt&_x_tr_hl=pt-PT&_x_tr_pto=wapp
https://raia-redeinnovarural.eu/reuniones-en-el-territorio/
https://raia-redeinnovarural.eu/reuniones-en-el-territorio/
https://raia-redeinnovarural.eu/hackathones/
https://raia-redeinnovarural.eu/hackathones/
https://www.juntadeandalucia.es/sites/default/files/inline-files/2024/07/Estrategia%20Bajo%20Guadiana.pdf
https://www.juntadeandalucia.es/sites/default/files/inline-files/2024/07/Estrategia%20Bajo%20Guadiana.pdf
https://www.juntadeandalucia.es/sites/default/files/inline-files/2024/07/Estrategia%20Bajo%20Guadiana.pdf
https://www.juntadeandalucia.es/sites/default/files/inline-files/2024/07/Estrategia%20Bajo%20Guadiana.pdf
about:blank
about:blank
about:blank
https://www.juntadeandalucia.es/sites/default/files/inline-files/2024/07/Estrategia Bajo Guadiana.pdf
https://www.juntadeandalucia.es/sites/default/files/inline-files/2024/07/Estrategia Bajo Guadiana.pdf
https://www.juntadeandalucia.es/sites/default/files/inline-files/2024/07/Estrategia Bajo Guadiana.pdf
https://www.juntadeandalucia.es/sites/default/files/inline-files/2024/07/Estrategia Bajo Guadiana.pdf
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• Gestión de riesgos, cambio climático y deser-
tificación.

• Cultura y patrimonio.

• Calidad de vida y cooperación entre la ciuda-
danía e instituciones.

Esta Estrategia establece una hoja de ruta con 
acciones concretas para el desarrollo social y 
económico de la franja del río Guadiana-Bajo 
Guadiana, promoviendo la cooperación tras-
fronteriza en esta área de la EuroAAA.

La Estrategia Marco del Bajo Guadiana contiene 
una desarrollada caracterización socioeconómi-
ca del territorio y análisis DAFO como diagnós-
tico.  Además, en su desarrollo se implementó 
un proceso participativo con el objetivo de in-
volucrar a las instituciones y actores públicos y 
privados, económicos y sociales, que son repre-
sentativos del desarrollo socioeconómico del te-
rritorio transfronterizo.

Tras los 'ODS'
Aprobado en 2ª convocatoria del Programa IN-
TERREG España-Portugal (POCTEP) 2021-2027, 
el proyecto “C2 Agenda 2030 Local” contribuye 
a que los municipios participantes prioricen la 
Agenda 2030 y los Objetivos de Desarrollo Soste-
nible (ODS) a la hora de activar futuras planifica-
ciones. Este proyecto plurirregional, que cuenta 
con la participación de la Diputación de Huelva 
y Baixo Alentejo, dispone de casi 800.000 euros 
para activar eventos colaborativos de aprendiza-
je y crear un “Observatorio transfronterizo de 
Localización de la Agenda 2030”, que ayude a 
estos municipios a cumplir con los ODS en sus 
políticas diarias.

• Gestão de riscos, alterações climáticas e de-
sertificação.

• Cultura e património.

• Qualidade de vida e cooperação entre as popu-
lações e as instituições.

Esta Estratégia estabelece um roteiro com ações 
concretas para o desenvolvimento social e eco-
nómico da faixa do rio Guadiana-Baixo Guadiana, 
promovendo a cooperação transfronteiriça nesta 
área da Eurorregião Alentejo-Algarve-Andaluzia.

A Estratégia-Quadro do Baixo Guadiana contém 
uma caracterização socioeconómica detalhada do 
território e uma análise SWOT como diagnóstico. 
Além disso, para a sua elaboração foi implemen-
tado um processo participativo com o objetivo de 
envolver as instituições e os atores públicos e pri-
vados a nível económico e social, uma vez que são 
representativos do desenvolvimento socioeconó-
mico do território transfronteiriço.

Depois dos ODS
Aprovado na 2.ª convocatória do Programa IN-
TERREG España-Portugal (POCTEP) 21-27, o pro-
jeto “C2 Agenda 2030 Local” contribui para que 
os municípios participantes priorizem a Agenda 
2030 e os Objetivos de Desenvolvimento Susten-
tável (ODS) quando implementam planificações 
para o futuro. Este projeto plurirregional, que con-
ta com a participação da Diputación de Huelva e 
do Baixo Alentejo, dispõe de quase 800 mil euros 
para organizar eventos colaborativos de aprendi-
zagem e criar um “Observatório transfronteiriço 
de Localização da Agenda 2030”, que acompan-
hará esses municípios a cumprir os ODS nas suas 
políticas do dia a dia.
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En defensa de nuestra cultura 
Em defesa da nossa cultura 

As fortificações que nos 
definem
Há um símbolo que define o perfil paisagístico e 
a história da nossa EuroAAA: as fortificações que 
abundam na nossa geografia e que reuniram al-
deias nas duas margens do Guadiana são hoje 
focos históricos que falam de um património e 
de uma cultura em comum.

Recuperar e valorizar essas fortalezas da Baixa 
Idade Média, não só para defender o nosso pa-
trimónio histórico e cultural, como também para 
impulsionar o turismo e enfrentar o desafio de-
mográfico das três regiões, é o objetivo do proje-
to “Fortours, fortificações de fronteira: Fomen-
to do turismo cultural transfronteiriço”, que 
inicia agora a sua 3.ª edição.

Desde o início, em 2010, que o Fortours promove 
a divulgação de rotas turísticas trans-

fronteiriças e sustentáveis e ações 
concretas de conservação, como a 
recuperação do recinto fortificado 
do Castelo de Aracena. Tudo isso traz 

Las fortificaciones que 
nos definen
Hay un símbolo que define el perfil paisajístico 
y la historia de nuestra EuroAAA: las fortifica-
ciones que plagan nuestra geografía y que han 
agrupado pueblos a uno y otro lado del Guadia-
na son hoy focos históricos que hablan de un pa-
trimonio y cultura común.

Recuperarlas y poner en valor estas fortalezas 
bajomedievales, no solo para defender nuestro 
patrimonio histórico-cultural, sino también para 
impulsar el turismo y afrontar el reto demográfi-
co de las tres regiones es el objetivo del proyecto 
“Fortours, fortificaciones de frontera: Fomento 
del turismo cultural transfronterizo”, que inicia 
ahora su 3ª edición.

Desde sus inicios, en 2010, Fortours ha activado 
la difusión de rutas turísticas transfronte-
rizas y sostenibles, además de accio-
nes concretas de conservación, 
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https://www.poctep.eu/proyecto/0020_c2_agenda_2030_local_6_e/
https://www.poctep.eu/proyecto/0020_c2_agenda_2030_local_6_e/
https://www.poctep.eu/proyecto/fortours_iii/
https://www.poctep.eu/proyecto/fortours_iii/
https://www.poctep.eu/proyecto/fortours_iii/
https://www.poctep.eu/proyecto/fortours_iii/
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Un Geoparque 
transnacional
En septiembre de 2024 ha empezado a imple-
mentarse Geotrans, un proyecto que pondrá en 
marcha el Geoparque transnacional Cuenca 
Minera y Sierra de Aracena y Picos de Aroche, 
que aglutina a más de 30 municipios de Huelva 
y los municipios portugueses de Serpa, Mértola, 
Barrancos y Moura.

La Diputación de Huelva es la beneficiaria princi-
pal de este proyecto, aprobado en la 4ª convoca-
toria del Programa INTERREG España-Portugal 
(POCTEP) 2021-2027, que cuenta con un presu-
puesto total de 600.000 euros a implementar en 
3 años. En el acto de lanzamiento de Geotrans, 
la entidad onubense presentó las acciones que 
se desarrollarán durante este trienio para ac-
tivar este innovador Geoparque Mundial de la 
UNESCO, de carácter transnacional.

El parque pondrá en valor los recursos geológi-
cos y naturales de las tres regiones, destacando 
la singularidad y potencial turístico de los “geo-
sitios”, sitios de interés geológico y patrimonial 
que ayudarán a conservar y dar a conocer la di-
versidad geológica y cultural de este territorio.

como la recuperación del recinto fortificado del 
Castillo de Aracena. Todo ello trae como conse-
cuencia el desarrollo de estos contextos rurales, 
en los que el envejecimiento de la población y 
la despoblación son un constante desafío.

La localidad onubense de Aracena acogió, en 
septiembre de 2024, la presentación de esta nue-
va edición del proyecto, aprobado en la 4ª con-
vocatoria del Programa INTERREG España-Por-
tugal (POCTEP) 2021-2027 con un presupuesto 
superior a los 2 millones de euros.

Durante la presentación se dieron a conocer los 
diferentes congresos y acciones de promoción 
turística que se celebrarán hasta 2026, además 
de acciones concretas de rehabilitación, como 
las previstas en Huelva, en el Castillo de Niebla, 
la fortaleza de Moguer y las fachadas exteriores 
de la Iglesia Prioral del Castillo de Aracena, o los 
trabajos que se llevarán a cabo en las fortifica-
ciones de las localidades portuguesas de Serpa, 
Alcoutim y Castro Marin.

como consequência o desenvolvimento destes 
contextos rurais, nos quais o envelhecimento da 
população e o despovoamento são um desafio 
constante.

A localidade onubense de Aracena acolheu, em 
setembro de 2024, a apresentação desta nova 
edição do projeto, aprovado na 4.ª convocatória 
do Programa INTERREG Espanha-Portugal (POC-
TEP) 2021-2027 com um orçamento superior a 2 
milhões de euros.

Durante a apresentação foram divulgados os 
diferentes congressos e ações de promoção tu-
rística que se realizarão até 2026, para além de 
ações concretas de reabilitação, como as previs-
tas em Huelva, no Castelo de Niebla, na fortaleza 
de Moguer e nas fachadas exteriores da Igreja 
do Priorado do Castelo de Aracena, ou como os 
trabalhos que serão efetuados nas fortificações 
das localidades portuguesas de Serpa, Alcoutim 
e Castro Marim.

El proyecto Geotrans 
impulsará el Geoparque 
Mundial de la UNESCO 
para poner en valor los 
recursos geológicos de 
la EuroAAA
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Um Geoparque  
transnacional
Em setembro de 2024 começou a implemen-
tação do Geotrans, um projeto que dará origem 
ao Geoparque transnacional de Cuenca Mine-
ra e de Sierra de Aracena e Picos de Aroche, 
que envolve mais de 30 municípios de Huelva 
e os municípios portugueses de Serpa, Mértola, 
Barrancos e Moura. 

A Diputación de Huelva é a beneficiária principal 
deste projeto, aprovado na 4.ª convocatória do 
Programa INTERREG Espanha-Portugal (POC-
TEP) 2021-2027 e que conta com um orçamento 
total de 600 mil euros a implementar em 3 anos. 
No evento de lançamento do Geotrans, a enti-
dade onubense apresentou as ações que serão 
desenvolvidas durante este triénio para concre-
tizar este inovador Geoparque Mundial da UNES-
CO, de carácter transnacional. 

O parque dará destaque aos recursos geológicos 
e naturais das três regiões, com ênfase na singu-
laridade e no potencial turístico dos “geossítios”, 
lugares de interesse geológico e patrimonial que 
ajudarão a conservar e a dar a conhecer a diver-
sidade geológica e cultural deste território.

O projeto Geotrans 
impulsionará o 
Geoparque Mundial da 
UNESCO para valorizar 
os recursos geológicos 
da EuroAAA
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Con vistas al mar
Com vista para o mar
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Logisticamente ligados
Ligar portos para os transformar em polos lo-
gísticos estratégicos em zonas fronteiriças é o 
objetivo do Nexomar, um projeto aprovado na 
3.ª convocatória do Programa INTERREG Espan-
ha-Portugal (POCTEP) 2021-2027 e que procura 
também aumentar a competitividade e a pro-
jeção internacional das empresas locais do setor 
logístico da EuroAAA.

A sinergia entre estes portos permitirá uma 
maior fluidez do transporte marítimo e a con-
solidação dos portos andaluzes e portugueses, 
posicionando a EuroAAA como um polo logístico 
de referência a nível global. O projeto desenvol-
ve-se nos portos de Sevilha, Baía de Cádis, Huel-
va e Algeciras; Sines, Faro e Portimão. O Consejo 
Andaluz de Cámaras de Comercio, Industria, 
Servicios y Navegación, que lidera o projeto 
como beneficiário principal, apresentou o Nexo-
mar no dia 8 de novembro de 2024 no porto de 
Algeciras, incidindo sobre a importância de criar 
redes de cooperação para facilitar a partilha de 
conhecimento e a implementação de boas práti-
cas no transporte marítimo.

Depois da sua apresentação, o projeto porá em 
curso a criação de um Observatório para iden-
tificar oportunidades logísticas no panorama 
portuário da EuroAAA. Visa também impulsionar 
a inovação e a digitalização do setor industrial e 
logístico da região.

JU
N

TO
S 

/ J
U

N
TO

S

Conectar puertos para 
convertirlos en nudos 
logísticos estratégicos en 
zonas fronterizas, es el 
objetivo de Nexomar

Conectar portos para 
os transformar em nós 
logísticos estratégicos 
em áreas de fronteira é 
o objetivo do Nexomar

Logísticamente ligados 
Conectar puertos para convertirlos en nudos lo-
gísticos estratégicos en zonas fronterizas, es el 
objetivo de Nexomar, un proyecto aprobado en 
la 3ª convocatoria del Programa INTERREG Es-
paña-Portugal (POCTEP) 2021-2027 que busca, 
además, aumentar la competitividad y la pro-
yección internacional de las empresas locales 
del sector logístico de la EuroAAA.

La sinergia entre estos puertos permitirá una 
mayor fluidez del transporte marítimo y reforzar 
los puertos andaluces y portugueses, posicio-
nando a la EuroAAA como un nodo logístico de 
referencia a nivel global. El proyecto se desa-
rrolla en los puertos  de Sevilla, Bahía de Cádiz, 
Huelva y Algeciras; Sines y Faro y Portimao.

El Consejo Andaluz de Cámaras de Comercio, 
Industria, Servicios y Navegación, beneficiario 
principal del proyecto, presentó Nexomar el 8 
de noviembre de 2024 en el puerto de Algeciras, 
incidiendo en la importancia de crear redes de 
cooperación para facilitar la implementación de 
mejores prácticas en el transporte marítimo.

Una vez presentado, el proyecto pondrá en mar-
cha la creación de un Observatorio para iden-
tificar oportunidades logísticas en el entorno 
portuario de la EuroAAA, además de impulsar la 
innovación y la digitalización del sector indus-
trial y logístico de la zona.

https://nexomar.com/
https://www.camarasandalucia.com/
https://www.camarasandalucia.com/
https://www.camarasandalucia.com/
https://nexomar.com/
https://www.camarasandalucia.com/
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Líderes em economia azul
Um dos projetos de maior envergadura do ante-
rior período de programação do Programa INTE-
RREG Espanha-Portugal (POCTEP) 2014-2020 foi 
o projeto ATLAZUL, “Impulso da Aliança Costeira 
Atlântica para o Crescimento Azul”, idealizado 
para potenciar a investigação, o desenvolvimen-
to tecnológico e a inovação nas zonas do litoral 
do Algarve, do Alentejo e da Andaluzia, e também 
da Galiza.

O projeto foi encerrado numa cerimónia oficial, 
em junho de 2023 no Espacio Exploraterra de Se-
vilha, evidenciando os resultados tangíveis deste 
projeto que contribuiu para a promoção de uma 
aliança para que a Andaluzia seja líder da Econo-
mia Azul no Sul da Europa.

Pouco antes, e por ocasião do Dia Marítimo Eu-
ropeu em maio de 2023, o Campus de Excelên-
cia Internacional do Mar (CEI·MAR ), parceiro do 
projeto, acolheu a apresentação do Livro Branco 
para o Crescimento Azul na Área Transfrontei-
riça entre Espanha e Portugal, um relatório que 
descreve o setor da Economia Azul, identifica de-
safios e oportunidades e cria redes para reunir 
capacidades e recursos nas regiões de Andaluzia, 
Algarve, Alentejo e Galiza.

Líderes en economía azul
Uno de los proyectos de más calado del anterior 
periodo de programación del programa POCTEP 
(2014-2020), fue el proyecto ATLAZUL, ,“Impulso 
de la Alianza Litoral Atlántica para el Crecimiento 
Azul”, ideado para para potenciar la investigación, 
el desarrollo tecnológico y la innovación en las zo-
nas del litoral de Algarve, Alentejo y Andalucía, y 
también Galicia.

El proyecto se clausuró en un acto oficial, en ju-
nio de 2023, en el espacio sevillano Exploraterra, 
que dejó constancia de los resultados tangibles 
de Atlazul que ha contribuido a impulsar una 
alianza para que Andalucía lidere la Economía 
Azul en el sur de Europa. Poco antes, y con moti-
vo del Día Marítimo Europeo en mayo de 2023, el 
Campus de Excelencia Internacional Global del 
Mar (CEIMAR), socio del proyecto, acogió la pre-
sentación del Libro Blanco para el Crecimiento 
Azul en el Área Transfronteriza entre España y 
Portugal, un informe que identifica los retos del 
sector de la Economía Azul, y genera r  edes para 
aunar recursos en las regiones de Andalucía, Al-
garve, Alentejo y Galicia.

Foto: Atlazul.eu

La competitividad como pilar económico 
A competitividade como pilar económico
Digitalizar para crecer
Fue en 2018 cuando el proyecto Hub Iberia Agro-
tech (HIBA) inició su andadura para digitalizar el 
sector agroalimentario de España y Portugal a 
partir de la creación de una Red de Digital Inno-
vation Hubs (DIHs o ventanillas únicas de apoyo 
a empresas) y acelerar la competitividad de las 
pymes de este sector. Esos DIHs que conforman 
la red a lo largo de la frontera hispano-lusa han 
recibido el máximo reconocimiento de la Comi-
sión Europea como “European Digital Innovation 
Hubs (EDIH)” y en ellos, precisamente, se apoya 
el nuevo proyecto HIBA+, que nace para elevar 
la Red HIBA a la categoría de Corredor y darle 
estabilidad a su funcionamiento.

Coordinado por la Consejería de Agricultura, 
Pesca, Agua y Desarrollo Rural de la Junta de An-
dalucía, a través de Andalucía Agrotech DIH, el 
proyecto contará, hasta diciembre de 2026, con 

Digitalizar para crescer
Foi em 2018 que o projeto Hub Iberia Agrotech 
(HIBA) iniciou o seu percurso para digitalizar o 
setor agroalimentar de Espanha e Portugal, a 
partir da criação de uma Rede de Digital Inno-
vation Hubs (DIH–balcões únicos de apoio às 
empresas) e acelerar a competitividade das PME 
deste setor. Esses DIH que compõem a rede ao 
longo da fronteira luso-espanhola receberam o 
Selo de Excelência da Comissão Europeia que 
distingue os “European Digital Innovation Hubs 
(EDIH)”. É neles precisamente que se apoia o 
novo projeto HIBA+, criado para elevar a Rede 
HIBA à categoria de Corredor, dando estabilida-
de ao seu funcionamento.

Coordenado pela Consejería de Agricultura, Pes-
ca, Agua y Desarrollo Rural da Junta de Anda-
luzia através do Andaluzia Agrotech DIH, o novo 
projeto contará com quase 3 milhões de euros 
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https://atlazul.eu/pt-pt/
https://atlazul.eu/wp-content/uploads/2023/07/4.2-CEIMAR_presentacion-del-Libro-Blanco.pdf
https://atlazul.eu/wp-content/uploads/2023/07/4.2-CEIMAR_presentacion-del-Libro-Blanco.pdf
https://atlazul.eu/wp-content/uploads/2023/07/4.2-CEIMAR_presentacion-del-Libro-Blanco.pdf
https://atlazul.eu/
https://atlazul.eu/wp-content/uploads/2023/07/4.2-CEIMAR_presentacion-del-Libro-Blanco.pdf
https://atlazul.eu/wp-content/uploads/2023/07/4.2-CEIMAR_presentacion-del-Libro-Blanco.pdf
https://atlazul.eu/wp-content/uploads/2023/07/4.2-CEIMAR_presentacion-del-Libro-Blanco.pdf
https://hubiberiaagrotech.eu/
https://hubiberiaagrotech.eu/
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até dezembro de 2026, no âmbito da 3.ª convo-
catória do Programa INTERREG Espanha-Por-
tugal (POCTEP) 2014-2020 (área de cooperação 
plurirregional, com parceiros do Alentejo, do Al-
garve e da Andaluzia). O foco do projeto estará 
na deteção das necessidades do setor em maté-
ria de digitalização, na promoção da capacitação 
dos profissionais em diferentes áreas tecnológi-
cas e na utilização de tecnologias geradoras de 
dados que facilitarão a tomada de decisões.

Desde o seu arranque, em janeiro de 2024, o 
HIBA+ desenvolveu ações de índole diversa, en-
tre elas o fórum “Agrotech en femenino II”, que 
decorreu em outubro passado para dar a conhe-
cer diversas soluções tecnológicas a mais de 140 
mulheres do setor, e as participações no mês de 
setembro no V Campus Agroalimentario, orga-
nizado pela Cooperativas Agro-alimentarias de 
Andalucía para se apresentar a jovens coopera-
tivistas de Jaén, e no evento Al Andalus Innova-
tion Venture, realizado em Sevilha para procurar 
soluções digitais que facilitem a gestão eficiente 
da água no setor agroalimentar.

Exportar o artesanato 
agroalimentar
Poderão as pequenas empresas do setor agroali-
mentar exportar a sua produção? Num mercado 
altamente competitivo em que as exportações 

casi 3 millones de euros, en el marco de la 3ª con-
vocatoria del Programa INTERREG España-Por-
tugal (POCTEP) 2021-2027 (área de cooperación 
plurirregional). Su objetivo es detectar las nece-
sidades del sector en materia de digitalización, 
impulsar la capacitación de los profesionales en 
diferentes áreas tecnológicas, y emplear tecno-
logías generadoras de datos que facilitarán la 
toma de decisiones.

Desde su arranque, en enero de 2024, HIBA+ ha 
desarrollado acciones de diversa índole, entre 
ellas el foro ‘Agrotech en femenino II’ celebrado 
el pasado octubre para dar a conocer a más de 
140 mujeres del sector distintas soluciones tec-
nológicas; o la participación del proyecto, en el 
mes de septiembre, en el V Campus Agroalimen-
tario -organizado por Cooperativas Agro-alimen-
tarias de Andalucía para darse a conocer ante 
jóvenes cooperativistas de Jaén-, o en el evento 
Al Andalus Innovation Venture, organizado en 
Sevilla para buscar soluciones digitales que fa-
ciliten la gestión eficiente del agua en el sector 
agroalimentario.

Exportar la artesanía 
agroalimentaria
¿Pueden las pequeñas empresas del sector 
agroalimentario exportar su producción? En un 
marcado altamente competitivo donde las ex-
portaciones, tradicionalmente, dependen de las 

El objetivo del proyecto 
HIBA+ es continuar 
la digitalización del 
sector agroalimentario 
de España y Portugal

O objetivo do projeto 
HIBA+ é continuar a 
digitalização do setor 
agroalimentar de 
Espanha e Portugal

53

JU
N

TO
S 

/ J
U

N
TO

S

53

grandes empresas, no parece haber espacio para 
los productos de elaboración artesanal, produci-
dos por pymes. Sin embargo, Export+ viene de-
mostrando que es posible.

Se trata de un proyecto, aprobado en la 3ª con-
vocatoria del Programa INTERREG España-Por-
tugal (POCTEP) 2021-2027, que busca mejorar 
un Sistema Transnacional de Apoyo a la Inter-
nacionalización de las Pymes Agroalimentarias 
Artesanales de Alentejo, Andalucía y Galicia. Su 
objetivo: aumentar el volumen de exportaciones 
del área de cooperación, a la vez que se mejora 
la competitividad de las pymes del sector.

El proyecto se presentó en 2024 en Sevilla (An-
dalucía), y Évora y Castelo Branco (Alentejo) para 
dar a conocer las actividades que podrán imple-
mentarse hasta diciembre de 2026, empezando 
por la selección de empresas que podrán bene-
ficiarse del sistema, la formación de un catálogo 
comercial con productos, o la participación en 
acciones de promoción internacional.

estão tradicionalmente nas mãos das grandes 
empresas, não parece haver espaço para os pro-
dutos artesanais produzidos por PME. Contudo, a 
Export+ vem demonstrar que é possível. 

Trata-se de um projeto aprovado na 3.ª convo-
catória do programa POCTEP 21-27, que procura 
melhorar e implementar um Sistema Transna-
cional de Apoio à Internacionalização das PME 
Agroalimentares Artesanais do Alentejo, da An-
daluzia e da Galiza. O seu objetivo: conseguir 
aumentar o volume de exportações da área de 
cooperação, melhorando simultaneamente a 
competitividade das PME do setor.

O projeto foi apresentado em 2024 em Sevilha 
(Andaluzia), Évora e Castelo Branco (Alentejo), 
para divulgar as atividades que poderão ser 
implementadas até dezembro de 2026 e que 
incluem a seleção das empresas que poderão 
beneficiar do sistema, a elaboração de um catá-
logo comercial com produtos, ou a participação 
em ações de promoção internacional.
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https://hubiberiaagrotech.eu/mas-de-140-mujeres-de-andalucia-y-portugal-conocen-distintas-soluciones-tecnologicas-implantadas-en-cooperativas-agroalimentarias-dentro-del-proyecto-hiba/
https://hubiberiaagrotech.eu/jovenes-cooperativistas-conocen-el-proyecto-hiba-en-el-marco-del-v-campus-agroalimentario/
https://hubiberiaagrotech.eu/hiba-mas-en-al-andalus-venture/
https://hubiberiaagrotech.eu/hiba-mas-en-al-andalus-venture/
https://hubiberiaagrotech.eu/mas-de-140-mujeres-de-andalucia-y-portugal-conocen-distintas-soluciones-tecnologicas-implantadas-en-cooperativas-agroalimentarias-dentro-del-proyecto-hiba/
https://hubiberiaagrotech.eu/jovenes-cooperativistas-conocen-el-proyecto-hiba-en-el-marco-del-v-campus-agroalimentario/
https://hubiberiaagrotech.eu/jovenes-cooperativistas-conocen-el-proyecto-hiba-en-el-marco-del-v-campus-agroalimentario/
https://hubiberiaagrotech.eu/hiba-mas-en-al-andalus-venture/
https://www.poctep.eu/proyecto/export_plus-export-plus-sistema-transnacional-de-apoyo-a-la-internacionalizacion-de-las-pymes-agroalimentarias-artesanales-saipaa-espana-portugal-poctep-2021-2027/
https://www.poctep.eu/proyecto/export_plus-export-plus-sistema-transnacional-de-apoyo-a-la-internacionalizacion-de-las-pymes-agroalimentarias-artesanales-saipaa-espana-portugal-poctep-2021-2027/


As virtudes do  
hidrogénio verde
Um futuro mais sustentável passa irremediavel-
mente pela diversidade e combinação de dife-
rentes fontes de energia. Nesse mix energético, 
o hidrogénio verde destaca-se pela sua grande 
versatilidade, além de se adequar ao objetivo de 
descarbonização estabelecido pela União Euro-
peia até 2050.

É neste cenário que se enquadra o projeto FU-
TURETECH H2 aprovado na 3.ª convocatória do 
Programa INTERREG Espanha-Portugal (POC-
TEP) 2021-2027. Através do estímulo de seis par-
ceiros pertencentes às regiões do Alentejo e da 
Andaluzia, divulgará as virtudes do hidrogénio 
verde para impulsionar a sua expansão e conse-
guir assim um avanço na transição ecológica do 
espaço transfronteiriço Espanha-Portugal.

Las virtudes del 
hidrógeno verde
Un futuro más sostenible pasa irremediable-
mente por la diversidad y combinación de dife-
rentes fuentes de energía. En ese mix energético, 
el hidrógeno verde destaca por su gran versati-
lidad, además de adaptarse al objetivo de des-
carbonización marcado por la Unión Europea de 
cara a 2050.

En este escenario se enmarca el proyecto FU-
TURETECH_H2, aprobado en la 3ª convocato-
ria del Programa INTERREG España-Portugal 
(POCTEP) 2021-2027, que, con el impulso de seis 
socios pertenecientes a las regiones del Alen-
tejo y Andalucía, promocionará las virtudes del 
hidrógeno verde para impulsar su expansión, lo-
grando así avanzar en la transición ecológica del 
espacio transfronterizo España-Portugal.

Por un impacto sostenible 
Por um impacto sustentável 
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Desde su arranque en 2023, el proyecto, que 
cuenta con un presupuesto superior al millón 
de euros, ya ha celebrado 3 reuniones de su co-
mité de seguimiento para evaluar los avances y 
las acciones que se implementarán hasta 2025, 
entre ellas, la identificación del estado de la in-
dustria del hidrógeno en la zona transfronteriza 
y el despliegue de pilotos o demostradores de 
hidrógeno verde (puntos de suministro, almace-
namiento y distribución) con un doble objetivo: 
divulgar y capacitar.

También el proyecto AIHRE recibía luz verde, en 
la 3ª convocatoria del Programa INTERREG Espa-
ña-Portugal (POCTEP) 2021-2027, para impulsar 
el uso de hidrógeno renovable en toda la zona 
fronteriza. Su intención es potenciar la colabora-
ción entre entidades integrantes de la cadena de 
valor del hidrógeno verde -entre ellos, grupos de 
investigación, centros tecnológicos y empresas 
dentro del área fronteriza luso-española- y, a par-

Desde o seu arranque em 2023, o comité de se-
guimento do projeto, que conta com um orça-
mento superior a um milhão de euros, já reali-
zou 3 reuniões para avaliar os avanços e as ações 
que serão implementadas até 2025. Entre essas 
ações estão a identificação do estado da indús-
tria do hidrogénio na zona transfronteiriça e o 
desdobramento em pilotos ou demostradores 
de hidrogénio verde (pontos de fornecimento, 
armazenamento e distribuição) com um duplo 
objetivo: divulgar e capacitar.

Também o projeto AIHRE recebeu luz verde na 
3.ª convocatória do Programa INTERREG Espan-
ha-Portugal (POCTEP) 2021-2027 para impulsio-
nar a utilização de hidrogénio renovável em toda 
a zona fronteiriça. A sua intenção é potenciar a 
colaboração entre entidades integrantes da 
cadeia de valor do hidrogénio verde – nomea-
damente grupos da investigação e empresas 
dentro da área fronteiriça luso-espanhola – e, a 
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https://www.futuretech-h2.eu/
https://www.futuretech-h2.eu/
https://www.futuretech-h2.eu/
https://www.futuretech-h2.eu/
https://aihre.eu/
https://aihre.eu/pt/
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partir daí, criar ferramentas inovadoras que per-
mitam implementar uma economia baseada no 
potencial do hidrogénio renovável.

Até ao momento, foram desenvolvidos encontros 
para explicar em que consiste o ecossistema do 
hidrogénio renovável e analisar as suas oportuni-
dades e barreiras no contexto da Raia. Mais de 50 
entidades já se juntaram ao “Ecossistema AIHRE” 
– na sua maioria do setor de I+D, e associações in-
dustriais e comerciais –, uma comunidade de en-
tidades públicas e privadas interessadas em pro-
mover o hidrogénio renovável a nível industrial.

O plano de trabalho prosseguirá até 2026, 
graças ao orçamento de um milhão e meio de 
euros, com o foco posto nas ações que possibi-
litem a descarbonização do setor energético e 
da mobilidade.

Após os incêndios,  
inteligência  
e resiliência
A vulnerabilidade perante incêndios e a possi-
bilidade de estes serem cada vez mais graves 
tornou-se uma preocupação major no espaço 

tir de ahí, generar herramientas innovadoras que 
permitan implantar una economía basada en el 
potencial del hidrógeno renovable.

Hasta el momento, se han desarrollado encuen-
tros para explicar en qué consiste el ecosistema 
del hidrógeno renovable y analizar sus oportuni-
dades y barreras en el entorno de La Raya. Más 
de 50 entidades se han sumado ya al “Ecosiste-
ma AIHRE” -la mayor parte del sector de la I+D, 
los suministradores de tecnologías y asociaciones 
industriales y comerciales-, una comunidad de 
entidades públicas y privadas interesadas en im-
pulsar el hidrógeno renovable a nivel industrial.

FUTURETECH_H2 
busca expandir el 
uso de hidrógeno 
verde y avanzar en la 
transición ecológica del 
espacio transfronterizo
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transfronteiriço luso-espanhol, uma zona emi-
nentemente florestal. 

A preocupação aumenta devido ao avanço das 
alterações climáticas, mas também pelos efeitos 
da mudança do uso do solo decorrente do des-
povoamento rural, das novas tendências econó-
micas ou da regulação agrária. Neste contexto, 
tanto a prevenção de incêndios como a recupe-
ração posterior são fundamentais para a resi-
liência das zonas florestais.

Esse é o desafio do projeto plurirregional RE-
FLORESTA, aprovado na 3.ª convocatória do Pro-
grama INTERREG Espanha-Portugal (POCTEP) 
2021-2027, que visa impulsionar a prevenção 
de riscos de catástrofes e a resiliência do ecos-
sistema e da paisagem, tendo em conta novas 
abordagens técnico-científicas na conceção dos 
planos de restauração.

A sua abordagem é inovadora porque utiliza, 
pela primeira vez, técnicas de Inteligência Arti-
ficial para obter dados mais precisos para dete-
tar pontos de risco acrescido e realizar previsões 
meteorológicas que permitam aos operacionais 
– INFOCA, INFOCAL ou Proteção Civil – anteci-
par-se e até realizar ações preventivas.

FUTURETECH_H2  
procura expandir a  
utilização do  
hidrogénio verde e 
avançar na transição 
ecológica do espaço 
transfronteiriço

El plan de trabajo seguirá hasta 2026 gracias a un 
presupuesto de millón y medio de euros con el foco 
puesto en las acciones que fomenten la descarbo-
nización del sector energético y de movilidad.

Tras los incendios,  
inteligencia  
y resiliencia
La vulnerabilidad ante incendios y la posibilidad 
de que estos sean cada vez más graves se ha con-
vertido en una preocupación de primer orden 
en el espacio transfronterizo luso-español, una 
zona eminentemente forestal.

La preocupación se incrementa por el avance del 
cambio climático, pero también por los efectos 
de los cambios en los usos del suelo por la des-
población rural, las nuevas tendencias econó-
micas o la regulación agraria. En este contexto, 
tanto la prevención de incendios como la recu-
peración posterior son claves para la resiliencia 
de las zonas forestales.

Ese es el desafío del proyecto plurirregional RE-
FLORESTA, aprobado en la 3ª convocatoria del 
Programa INTERREG España-Portugal (POCTEP) 
2021-2027, que aspira a impulsar la prevención 
de riesgos de catástrofes y la resiliencia del eco-
sistema paisaje, teniendo en cuenta nuevos en-
foques científico-técnicos a la hora de diseñar 
planes de restauración.

Su abordaje es innovador porque emplea, por pri-
mera vez, técnicas de Inteligencia Artificial para 
arrojar datos más precisos a la hora de detectar 
puntos de especial riesgo y realizar previsiones 
meteorológicas que permitan a operativos como 
INFOCA, INFOCAL o Proteçâo Civil anticiparse e 
incluso realizar acciones preventivas.

https://www.juntadeandalucia.es/organismos/amaya/areas/proyectos-europeos/cooperacion-territorial-europea/refloresta.html
https://www.juntadeandalucia.es/organismos/amaya/areas/proyectos-europeos/cooperacion-territorial-europea/refloresta.html
https://www.juntadeandalucia.es/organismos/amaya/areas/proyectos-europeos/cooperacion-territorial-europea/refloresta.html
https://www.juntadeandalucia.es/organismos/amaya/areas/proyectos-europeos/cooperacion-territorial-europea/refloresta.html


59

EURORREGIÓN | EURORREGIÃO

JU
N

TO
S 

/ J
U

N
TO

S

59

En el ámbito de la recuperación, el foco está en 
crear paisajes más resilientes, para lo que se apli-
carán técnicas como la modelización hidráulica, 
dirigida a minimizar el arrastre de cenizas a los 
ríos y la erosión del suelo, o la combinación de 
tele-detección remota y cercana (satélite/dron) 
para diagnósticos de urgencia de alta precisión.

Iniciado a finales de 2023 y con fecha de finali-
zación en septiembre de 2026, el proyecto está 
liderado por la Consejería de Sostenibilidad, 
Medio Ambiente y Economía Azul de la Junta de 
Andalucía, con el apoyo de la Agencia de Medio 
Ambiente y Agua de Andalucía, entre los socios 
andaluces, y la Universidade de Tras-Os-Montes 

No domínio da recuperação, o foco está na criação 
de paisagens mais resilientes. Para isso serão apli-
cadas técnicas como a modelação hidráulica, que 
visa minimizar o transporte de cinzas para os rios 
e a erosão do solo, ou a combinação de deteção 
remota e próxima (satélite/drone) para diagnósti-
cos de emergência de alta precisão.

Iniciado no final de 2023 e com data de conclusão 
em setembro de 2026, o projeto é liderado pela 
Consejería de Sostenibilidad, Medio Ambiente y 
Economía Azul da Junta de Andaluzia. Entre os 
parceiros andaluzes conta com o apoio da Agen-
cia de Medio Ambiente y Agua da Andaluzia e, 
entre os parceiros portugueses, encontram-se 
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e Alto Douro (UTAD), la Associação Florestal e 
Ambiental de Vila Pouca de Aguiar (AGUIARFLO-
RESTA) y la Associação Nacional de Conserva 
CONSERVAção da Natureza (QUERCUS), entre 
los socios portugueses.

También la misma Agencia de Medio Ambiente y 
Agua de Andalucía, junto a las Universidades de 
Vigo, Évora, Córdoba y Huelva y el CCDR Algarve, 
entre otros socios, participan en otro proyecto, 
con dimensión plurirregional, que refuerza los 
esfuerzos en torno a la prevención y extinción de 
incendios forestales. Como heredero del exitoso 
FIREPOCTEP, el proyecto FIREPOCTEP +, apro-
bado en la 3ª convocatoria del Programa INTE-
RREG España-Portugal (POCTEP) 2021-2027, se 
enfocará en conseguir un paisaje resiliente ante 
los grandes incendios forestales: respuesta a la 
emergencia, mejora de la interoperabilidad y de 
la capacitación operativa y social.

También formará a la población para que sepa 
reaccionar en caso de incendio y trabajará la 
prospectiva financiera para permitir la continui-
dad del proyecto. Para ello, potenciará el salto al 
mundo empresarial con acciones innovadoras y 
de investigación, así como posibles patentes en 
el sector de la prevención de incendios. En este 
sentido se acaba de celebrar la 1ª Jornada-Ta-
ller de Sostenibilidad y Sesión Formativa sobre 
Fuentes financieras y Buenas prácticas, a cargo 
de la Fundación Finnova.

a Universidade de Trás-os-Montes e Alto Douro 
(UTAD), a Associação Florestal e Ambiental de 
Vila Pouca de Aguiar (AGUIARFLORESTA) e a As-
sociação Nacional de Conservação da Natureza 
(QUERCUS).

A mesma Agencia de Medio Ambiente y Agua da 
Andaluzia, juntamente com as Universidades de 
Vigo, Évora, Córdoba e Huelva e a CCDR Algarve, 
entre outros parceiros, participa também noutro 
projeto plurirregional, que reforça os esforços em 
torno da prevenção e extinção de incêndios flo-
restais. Como herdeiro do famoso FIREPOCTEP, o 
projeto FIREPOCTEP+, aprovado na 3.ª convoca-
tória do programa POCTEP 21-27, tem por obje-
tivo criar uma paisagem resiliente face a grandes 
incêndios florestais: resposta de emergência, in-
teroperabilidade reforçada e melhor desenvolvi-
mento de capacidades operacionais e sociais.

Também dará formação à população para que 
saiba como reagir em caso de incêndio, e trabal-
hará na informação financeira prospetiva para 
permitir a continuidade do projeto. Para isso 
promoverá o salto para o mundo empresarial 
com ações inovadoras e de investigação, e com 
possíveis patentes no setor da prevenção de 
incêndios. Neste sentido, acaba de decorrer a 
1.ª Jornada–Workshop de Sustentabilidade e 
Sessão de Formação sobre Fontes Financeiras e 
Boas Práticas, a cargo da Fundação Finnova.

REFLORESTA utiliza 
técnicas de Inteligência 
Artificial que obtêm 
dados mais precisos 
para detetar pontos de 
alto risco de incêndios

REFLORESTA emplea 
técnicas de Inteligencia 
Artificial que obtienen 
datos más precisos para 
detectar puntos de alto 
riesgo de incendios

https://firepocteplus.eu/
https://firepocteplus.eu/pt-pt/
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Primeiras regiões  
cardio-seguras
Baseado nos bons resultados do seu antecessor 
– o projeto NUMA –, o projeto NUMAPLUS aposta 
agora na transformação digital necessária para 
implementar um novo modelo transfronteiriço 
de cuidados de saúde, que visa integrar a farmá-
cia comunitária, os cuidados de saúde primários 
e os serviços de emergência numa mesma rede 
de cuidados.

O novo projeto, aprovado na 4.ª convocatória do 
programa POCTEP 21-27 e liderado pela Conse-
jería de Salud y Consumo da Junta de Andaluzia 
e pelo Servicio Andaluz de Salud em conjunto 
com outras 9 entidades de Espanha e Portugal, 
dá mais um passo com o objetivo de criar as 
duas primeiras regiões cardio-seguras do mun-
do: Andaluzia e Algarve.

Salud transfronteriza  
Saúde transfronteiriça 

Primeras regiones  
cardioaseguradas
Basado en los buenos resultados de su antece-
sor -el proyecto NUMA-, el proyecto NUMAPLUS 
apuesta ahora por la transformación digital que 
se necesita para implantar un nuevo modelo de 
atención sanitaria transfronteriza, basado en la 
integración, en una misma cadena asistencial, 
de la Farmacia Comunitaria, los centros de salud 
y los centros de emergencia sanitaria.

El nuevo proyecto, aprobado en la 4ª convocatoria 
del Programa INTERREG España-Portugal (POC-
TEP) 2021-2027 y liderado por la Consejería de Sa-
lud y Consumo de la Junta de Andalucía y el Servi-
cio Andaluz de Salud junto a otras 9 entidades de 
España y Portugal, da un paso más con el objetivo 
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Para isso será criada uma rede unificada de cui-
dados de saúde que envolve as farmácias co-
munitárias, os centros de saúde e o Centro de 
Emergencias Sanitarias 061 da Andaluzia, com o 
objetivo de melhorar a deteção precoce de fibri-
lação auricular e de doenças cardíacas. 

A sua concretização assenta na incorporação 
de ferramentas tecnológicas nas farmácias para 
detetar a fibrilação auricular e melhorar o acom-
panhamento e a educação para a saúde de doen-
tes de risco. Além disso, será criada uma rede de 
fornecimento de desfibrilhadores e formação de 
profissionais e de dispensa de medicamentos 
hospitalares em farmácias comunitárias.

Uma experiência-piloto que decorrerá até 
dezembro de 2026 permitirá avaliar o modelo 
proposto em mais de 200 farmácias de oficina 
do Algarve e da Andaluzia, 15 centros de saúde 
associados às farmácias selecionadas e 100 téc-
nicos de emergência médica pré-hospitalar, que 
formarão uma rede unificada que integrará to-
dos os cuidados de saúde da região.

Adicionalmente, serão incluídos no Novo Modelo 
de Cuidados 50 estruturas residenciais para pes-
soas idosas em Espanha e 10 em Portugal, garan-
tindo assim a manutenção do seu gabinete de saú-
de e a revisão da medicação de 6000 residentes.

NUMAPLUS creará una 
cadena unificada de 
atención para mejorar 
la detección temprana 
de fibrilación auricular 
y cardiopatías

NUMAPLUS criará uma 
cadeia unificada de 
cuidados para melhorar 
a deteção precoce de 
fibrilação auricular e 
doenças cardíacas

de conseguir las dos primeras regiones cardioase-
guradas del mundo: Andalucía y Algarve.

Para ello, creará una cadena unificada de aten-
ción entre las farmacias comunitarias, los cen-
tros de salud y el Centro de Emergencias Sanita-
rias 061 de Andalucía con el objetivo de mejorar 
la detección temprana de fibrilación auricular 
y cardiopatías. Lo hará incorporando herra-
mientas TIC en las farmacias para detectar la 
Fibrilación Auricular y mejorar el seguimiento y 
educación sanitaria de pacientes de riesgo. Ade-
más, se establecerá una Red de suministro de 
desfibriladores y capacitación de profesionales 
y dispensación de medicamentos hospitalarios 
en farmacias comunitarias.

Una experiencia piloto permitirá evaluar, hasta 
diciembre de 2026, el modelo propuesto en más 
de 200 oficinas de farmacia Algarve y Andalucía, 
15 centros de salud asociados a las farmacias 
elegidas, y 100 técnicos de servicios de emer-
gencias prehospitalaria, que conformarán una 
cadena unificada para permitir integrar toda la 
atención sanitaria de la zona.

Adicionalmente, se incluirán en el Nuevo Mo-
delo Asistencial 50 residencias españolas y 
10 portuguesas, garantizando así el manteni-
miento de su botiquín, así como la medicación 
de 6.000 residentes.

https://www.juntadeandalucia.es/organismos/saludyconsumo/areas/investigacion-conocimiento/innovacion-salud/paginas/NUMA.html
https://www.juntadeandalucia.es/organismos/saludyconsumo/areas/investigacion-conocimiento/innovacion-salud/paginas/NUMA.html
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(…)
Qué alegres cantan

Las golondrinas
Tierra sin amos

Tierra de espigas
Verde, blanca y verde.

Cómo relucen
Las amapolas
De Andalucía

trabajadora
Verde, blanca y verde.

Amo mi tierra
Lucho por ella
Mi esperanza
Es su bandera

Verde, blanca y verde
Verde, blanca y verde

“Verde, Blanca y Verde”
Carlos Cano
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Puentes
Pontes

Más allá de la frontera, 
los puentes que nos unen

Para lá da fronteira, 
as pontes que nos unem

Foto:  Puente Internacional del Guadiana / iStock
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A gastronomia, as festividades e o artesanato e a 
criação artística do Alentejo, do Algarve e da An-
daluzia fazem parte do seu património intangível.

O biénio 2023-2024 testemunhou mais uma vez 
a riqueza histórica e cultural que torna a Eu-
roAAA única, e que se tem observado em feiras, 
exposições, mostras e workshops realizados sob 
a presidência alentejana.

Mercadores de arte
Três anos depois da interrupção devido à pande-
mia, os municípios de Sanlúcar de Guadiana em 
Huelva (Andaluzia) e de Alcoutim em Faro (Algar-
ve) voltaram a reunir-se, entre 24 e 26 de março 
de 2023, no âmbito de um dos seus festivais mais 
conhecidos: o Festival do Contrabando.

Desta vez centrado no “Tráfego das Artes no Gua-
diana”, o Festival voltou a homenagear uma ativi-
dade que, ao longo da história, foi fundamental 
na vida das populações dos dois lados da frontei-
ra. A paisagem fronteiriça que, antigamente, era 
lugar de transportadores de mercadorias, voltou 
a ser palco de inúmeros projetos culturais. 

O evento, que agora se realizará de dois em dois 
anos, insere-se no programa de atividades so-
cioculturais “Entre Orillas”, organizado entre 
os dois municípios com o apoio da Secretaría 
General de Acción Exterior y Unión Europea da 
Consejería de Turismo y Andalucía Exterior da 
Junta de Andaluzia.

La gastronomía, las festividades y la artesanía y 
creación artística de Alentejo, Algarve y Andalu-
cía forman parte de su patrimonio intangible.

El bienio 2023-2024 ha sido nuevamente testi-
go de esa riqueza histórica y cultural que hacen 
única a la EuroAAA, y que se ha visto reflejada 
a través de sus ferias, muestras, exposiciones y 
talleres, celebradas bajo presidencia alentejana.

Mercaderes de arte
Tres años después de dejar de celebrarse por 
causa de la pandemia, las localidades de San-
lúcar de Guadiana, en Huelva (Andalucía), y Al-
coutim, en Faro (Algarve), volvieron a reunirse, 
del 24 al 26 de marzo de 2023, en el marco de 
una de sus fiestas más conocidas: el Festival 
del Contrabando.

Gastronomía, Artesanía y Patrimonio 
Gastronomia, Artesanato e Património 

El Festival del  
Contrabando,  
que ahora se celebrará 
cada dos años, se  
centra en el "Tráfico de 
Artes en el Guadiana"

Tesouros  
transfronteiriços
Desde que nasceu em 2020, são já quatro as 
ocasiões em que Gibraleón (Huelva, Andaluzia) 
foi colocado no centro das atenções da Arte 
Contemporânea na Península Ibérica. A 4.ª e a 
5.ª edições da Feira Transfronteiriça de Arte 
Contemporânea – organizadas, respetivamen-
te, em janeiro de 2023 e de 2024 pela Fundação 
Olontia, pelo Ayuntamiento de Gibraleón e pela 
A-NAFA (Associação e Núcleo de Fotógrafos Ami-
gos do Algarve) – voltaram a ser um evento único 
para conhecer as realidades artísticas de ambos 
os lados da fronteira.

O Centro Olontense de Arte Contemporáneo 
(CODAC) foi de novo a sede deste evento artís-
tico que acolheu o trabalho de 14 artistas das 

Centrado ahora en el “Tráfico de Artes en el Gua-
diana”, el Festival volvió a homenajear una acti-
vidad que, a lo largo de la historia, fue clave en 
la vida de las poblaciones de ambos lados de 
la frontera. El paisaje fronterizo que, en aquella 
época, era lugar de porteadores de mercadería, 
volvió a convertirse en el escenario de numero-
sos proyectos culturales. 

El encuentro, que ahora se celebrará cada dos 
años, forma parte del programa de actividades 
socio-culturales “Entre Orillas”, organizado 
entre las dos localidades con el respaldo de la 
Secretaría General de Acción Exterior y Unión 
Europea de la Consejería de Turismo y Andalucía 
Exterior de la Junta de Andalucía.

O Festival do 
Contrabando, que 
agora será realizado  
a cada dois anos, 
centra-se no “Tráfico de 
Artes no Guadiana”

Foto:  Facebook Festival do Contabando

https://www.facebook.com/festivaldocontrabando
https://www.facebook.com/festivaldocontrabando
https://www.facebook.com/festivaldocontrabando
https://feriatransfronterizadearte.com/
https://feriatransfronterizadearte.com/

https://www.arteinformado.com/guia/o/centro-olontense-de-arte-contemporaneo-codac-111478

https://www.arteinformado.com/guia/o/centro-olontense-de-arte-contemporaneo-codac-111478
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duas margens do Guadiana – sete portugueses 
e sete espanhóis –, para além de mesas redon-
das, projeções e concertos em torno do mundo 
da arte.

Artesanato ibérico
Poderá o artesanato local ser a força motriz da 
mudança para uma economia local? Há 20 anos 
que o município onubense de El Granado (Huel-
va, Andaluzia) o confirma através da sua Feira 
de Artesanato.

Tesoros transfronterizos
Desde que naciera en 2020, ya son cuatro las oca-
siones en las que Gibraleón (Huelva, Andalucía) 
se sitúa en el punto de mira del Arte Contempo-
ráneo en la península ibérica. La III y IV edición de 
la Feria Transfronteriza de Arte Contemporáneo 
-organizada en el mes de enero de 2023 y 2024, 
respectivamente, por la Fundación Olontia, el 
Ayuntamiento de Gibraleón y ANAFA (Asociación 
y Núcleo de Amigos Fotógrafos del Algarve)-, fue-
ron de nuevo una cita única para conocer las rea-
lidades artísticas de ambos lados de la frontera. 
 
El Centro Olontense de Arte Contemporáneo 
(C.O.D.A.C) volvió a ser la sede de este encuen-
tro artístico que acogió la obra de 14 artistas de 

A III e a IV edições da 
Feira Transfronteiriça 
de Arte Contemporânea 
foram dois eventos 
únicos para conhecer a 
realidade artística dos 
dois lados da fronteira

Duas décadas a celebrar tudo o que os produtos 
artesanais, os bens patrimoniais e as manifes-
tações folclóricas de ambos os lados da fronteira 
podem gerar a nível turístico, cultural e econó-
mico em toda a região fronteiriça.

A pintura, a fotografia, a música, o teatro e a 
gastronomia, para além da mostra de produtos 
artesanais de cerâmica, couro, peles, madei-
ra, metais ou têxteis, estão no centro da oferta 
desta exposição organizada anualmente pelo 
Ayuntamiento de El Granado e pela Associação 
de Municípios de Beturia, com o apoio da Secre-
taría General de Acción Exterior y Unión Europea 
da Consejería de Turismo y Andalucía Exterior 
da Junta de Andaluzia. A 19.ª e a 20.ª edições fo-
ram realizadas, respetivamente, em setembro de 
2023 e em outubro de 2024.

Delicatessen de fronteira
O Sul da Península Ibérica é um dos locais prefe-
ridos de qualquer paladar exigente. A gastrono-
mia das localidades dos dois lados da fronteira 
não costuma deixar ninguém indiferente, pelo 
que todos os anos se multiplicam as mostras 
gastronómicas, as degustações ou as experiên-
cias nas lojas fronteiriças de delicatessen.

ambas orillas del Guadiana -7 portugueses y 7 
españoles-, además de mesas redondas, proyec-
ciones y conciertos en torno al mundo del arte.

Artesanía ibérica
¿Puede la artesanía local representar el motor 
de cambio de una economía local? Desde hace 
20 años, la localidad onubense de El Granado 
(Huelva, Andalucía) viene confirmándolo a tra-
vés de su Feria de Artesanía.

Dos décadas celebrando todo lo que los produc-
tos artesanales, los bienes patrimoniales y las 
demostraciones folclóricas de ambos lados de la 
frontera pueden generar a nivel turístico, cultu-
ral y económico en toda la región fronteriza.

Pintura, fotografía, música, teatro y gastrono-
mía, además del escaparate de productos arte-
sanales de cerámica, cuero, piel, madera, meta-
les o textiles, centran la oferta de esta muestra 
que organizan anualmente el Ayuntamiento de 
El Granado y la Mancomunidad de Municipios 
Beturia, con el respaldo de la Secretaría General 

La III y IV edición de la 
Feria Transfronteriza 
de Arte Contemporáneo 
fueron dos citas únicas 
para conocer la reali-
dad artística de ambos 
lados de la frontera

https://feriatransfronterizadearte.com/
https://www.arteinformado.com/guia/o/centro-olontense-de-arte-contemporaneo-codac-111478
https://www.arteinformado.com/guia/o/centro-olontense-de-arte-contemporaneo-codac-111478
https://www.elgranado.es/es/gobierno-abierto/datos-abiertos/destacados/XIX-FERIA-DE-ARTESANIA-DE-EL-GRANADO
https://www.elgranado.es/es/gobierno-abierto/datos-abiertos/destacados/XX-FERIA-DE-ARTESANIA-DE-EL-GRANADO
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Um dos eventos que tem vindo a destacar-se é 
o “Sensaciones Ayamonte”, uma mostra gas-
tronómica transfronteiriça que realizou a sua 2.ª 
edição em 2023. Com a participação dos muni-
cípios portugueses de Castro Marim e Vila Real 
de Santo António, e da cidade andaluza de Aya-
monte, a mostra foi realizada com o intuito de 
deleitar o público com uma vasta seleção de pro-
dutos do Baixo Guadiana.

O município onubense de Ayamonte acolheu 
também, nos meses de novembro de 2023 e 
2024, a 2.ª e a 3.ª edição da VIMAR, a feira anda-
luza que reúne a oferta de turismo gastronómico 
da Andaluzia, de Portugal e de outros países me-
diterrânicos, através do mar, do vinho e da gas-
tronomia local.

de Acción Exterior y Unión Europea de la Conse-
jería de Turismo y Andalucía Exterior de la Junta 
de Andalucía. La 19ª y 20ª edición se celebraron, 
respectivamente, en septiembre de 2023 y octu-
bre de 2024.

Delicatessen de frontera
El sur de la península ibérica representa uno de 
los rincones preferidos para cualquier paladar 
que se precie. La gastronomía de las localidades 
de ambos lados de la frontera no suele dejar indi-
ferente, de ahí que cada año se multipliquen las 
muestras gastronómicas, degustaciones o expe-
riencias en torno a las delicatessen fronterizas.

Una de las citas que viene haciéndose un hueco 
es “Sensaciones Ayamonte”, una muestra gas-
tronómica transfronteriza que, en 2023 celebró 
su segunda edición. Con la participación de las 
poblaciones portuguesas de Castro Marim y Vila 
Real de Santo António y la ciudad andaluza de 
Ayamonte, la muestra se celebró con la inten-
ción de deleitar al público con una amplia selec-
ción de productos del Bajo Guadiana.

También la localidad onubense de Ayamonte 
acogió, en el mes de noviembre de 2023 y 2024, 
la 2ª y 3ª edición de VIMAR, la feria andaluza que 

Após as suas primeiras edições, o evento multi-
plicou o número de empresas participantes liga-
das ao mar, ao vinho ou ao turismo, para tornar 
Ayamonte uma referência comercial, gastronó-
mica e turística.

Há uma outra localidade que se tornou, durante 
anos, mais um dos enclaves incontornáveis   para 
os amantes da gastronomia do Sul Ibérico. Já lá 
vão 10 anos desde que a riqueza gastronómica lo-
cal se encontrou com outras disciplinas no Festi-
val de Gastronomia, Desporto, Arte e Música de 
El Cerro de Andévalo.

Degustações, receitas tradicionais lo-
cais, concertos de música, percursos 
naturais e património são protagonis-
tas, há uma década, desta proposta 
cultural que ganhou uma identidade 
própria e se tornou uma referência para 
toda a região. Durante o mês de outu-
bro de 2023 e 2024 decorreram, respeti-
vamente, a 9.ª e a 10.ª edição do evento.

reúne la oferta gastroturística de Andalucía, Por-
tugal y otros países mediterráneos, a través del 
mar, el vino y la gastronomía local.

Tras sus primeras ediciones, el evento ha mul-
tiplicado el número de empresas participantes 
relacionadas con el mar, el vino o el turismo para 
convertir Ayamonte en referente comercial, gas-
tronómico y turístico.

Hay otra localidad que se ha convertido, desde 
hace años, en otro de los enclaves ineludibles 
para los amantes gastronómicos del sur ibérico. 
Ya son 10 años en los que la riqueza gastronómi-
ca local se encuentra con otras disciplinas en el 
Festival de Gastronomía, Deporte, Arte y Músi-
ca de El Andévalo.

Las degustaciones, las recetas tradicionales 
de la tierra, los conciertos de música, las rutas 
naturales y el patrimonio protagonizan, desde 
hace una década, esta propuesta cultural que ha 
ganado identidad propia y se ha convertido en 
referente para toda la comarca. En 2023 y 2024, 
el encuentro volvió a celebrar su IX y X edición, 
respectivamente, durante el mes de octubre.

Ayamonte acolheu a 
2.ª e a 3.ª edição da 
VIMAR, feira que reúne 
a oferta gastroturística 
da Andaluzia e de 
Portugal através do 
mar, do vinho e da 
gastronomia local

Ayamonte acogió la 2ª 
y 3ª edición de VIMAR, 
feria que reúne la oferta 
gastroturística de 
Andalucía y Portugal a 
través del mar, el vino y 
la gastronomía local

https://feriavimar.es/
https://www.elgranado.es/es/gobierno-abierto/datos-abiertos/destacados/XIX-FERIA-DE-ARTESANIA-DE-EL-GRANADO
https://www.elgranado.es/es/gobierno-abierto/datos-abiertos/destacados/XX-FERIA-DE-ARTESANIA-DE-EL-GRANADO
https://feriavimar.es/
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Cenários sem fronteiras
Sobre os cenários também se tecem redes que 
atravessam fronteiras. Ano após ano, os encontros 
artísticos de ambos os lados de La Raya demons-
tram que a cultura está acima das barreiras linguís-
ticas e é capaz de unir pessoas de diferentes países.

Neste biénio, os eventos culturais multiplica-
ram-se novamente, alguns deles com o apoio 
da Secretaría General de Acción Exterior y Unión 
Europea da Consejería de Turismo y Andalucía 
Exterior da Junta de Andaluzia. Foi o caso do III 
intercambio de experiencias escénicas Andalu-
cía, Algarve y Alentejo, realizado nos dias 26 e 27 
de agosto de 2023.

Escenarios sin fronteras
Sobre los escenarios también se tejen redes 
que atraviesan fronteras. Año tras año, los en-
cuentros artísticos a uno y otro lado de La Raya 
demuestran que la cultura está por encima de 
barreras idiomáticas y es capaz de enlazar a pue-
blos de países diferentes.

En este bienio han vuelto a multiplicarse las ci-
tas culturales, algunas de ellas con el apoyo de 
la Secretaría General de Acción Exterior y Unión 
Europea de la Consejería de Turismo y Andalucía 
Exterior de la Junta de Andalucía. Ese fue el caso 
del III intercambio de experiencias escénicas 
Andalucía, Algarve y Alentejo, celebrado el 26 y 
27 de agosto de 2023.

Cultura y deporte,  
valores compartidos 
Cultura e desporto,  
valores partilhados 

El encuentro Factoría 
MEX, organizado por 
“MECA Mediterráneo 
Centro Artístico”, reunió 
a 6 artistas andaluces 
para crear sus propias 
obras en directo 

Organizado por la Asociación Cultural de Teatro 
Escanpolo en la localidad portuguesa de Pinhal 
Novo, el encuentro fue ideado para situar a las 
regiones del sur ibérico en el mapa cultural de 
Europa, fomentando el voluntariado cultural a 
través del Teatro Amateur, el intercambio de ex-
periencias escénicas y la presentación de obras 
de teatro.

Más al sur, la localidad algaraví de Faro acogió, 
del 3 al 5 de junio de 2023, un innovador en-
cuentro: Factoría MEX. Organizado por “MECA 
Mediterráneo Centro Artístico”, la cita reunió a 6 
artistas andaluces para crear sus propias obras 
en directo bajo tres conceptos: Acción Visual, Ac-
ción Sonora y Acción Poética Contemporáneas. 

Organizado pela Asociación Cultural de Teatro 
Escanpolo na localidade portuguesa do Pinhal 
Novo, o encontro teve como objetivo colocar 
as regiões do Sul da Península Ibérica no mapa 
cultural da Europa, promovendo o voluntariado 
cultural através do Teatro Amador, da troca de 
experiências cénicas e da apresentação de peças 
de teatro.

Mais a sul, a cidade algarvia de Faro acolheu, de 
3 a 5 de junho de 2023, um encontro inovador: 
Factoría MEX. Organizado pelo MECA Mediterrá-
neo Centro Artístico, o evento reuniu seis artistas 
andaluzes para criarem as suas próprias obras 
ao vivo sob três conceitos: Ação Visual, Ação So-
nora e Ação Poética Contemporâneas. O públi-

O encontro Factoría 
MEX, organizado pelo 
“MECA Mediterráneo 
Centro Artístico”, 
reuniu 6 artistas 
andaluzes para criar 
as suas próprias obras 
ao vivo

https://catateatro.es/iii-intercambio-de-experiencias-escenicas-algarve-alentejo-y-andalucia-2022-2023/
https://catateatro.es/iii-intercambio-de-experiencias-escenicas-algarve-alentejo-y-andalucia-2022-2023/
https://catateatro.es/iii-intercambio-de-experiencias-escenicas-algarve-alentejo-y-andalucia-2022-2023/
https://catateatro.es/iii-intercambio-de-experiencias-escenicas-algarve-alentejo-y-andalucia-2022-2023/
https://catateatro.es/iii-intercambio-de-experiencias-escenicas-algarve-alentejo-y-andalucia-2022-2023/
https://www.centromeca.com/exposiciones/2023-enso-en-faro/
https://www.centromeca.com/exposiciones/2023-enso-en-faro/


EURORREGIÓN | EURORREGIÃO

co português e espanhol pôde assistir ao vivo à 
criação das obras e presenciar os diálogos entre 
os diferentes participantes.

O desporto como elo de 
ligação
Não são só a cultura e a gastronomia que cons-
tituem os elos de ligação entre as duas margens 
da fronteira. O desporto representa também 
uma das pontes que mais liga populações de 
um e doutro lado, incluindo as disciplinas me-
nos populares.

É o caso do ténis de mesa, que há mais de 30 anos 
reúne adeptos das duas regiões à volta das XII ho-
ras de Ténis de Mesa, convocadas pelo CTM de 
Ayamonte. Na sua 31.ª ediçãow, realizada em maio 
de 2023, o certame voltou a reunir participantes e 
público de ambas as margens do Guadiana.

O evento contou com o apoio da Secretaría Ge-
neral de Acción Exterior y Unión Europea da Con-
sejería de Turismo y Andalucía Exterior da Junta 
de Andaluzia, para além do envolvimento dos 
sócios do clube, da Delegação Provincial de Té-
nis de Mesa, do Colégio de Árbitros e da Diputa-
ción Provincial de Huelva.

El público portugués y español podía asistir en 
directo a la creación de las obras y vivenciar los 
diálogos entre los diferentes participantes. 

El deporte como nexo 
de unión
No solo la cultura y la gastronomía configuran 
los nexos de unión a ambas orillas de la frontera. 
También el deporte representa uno de los puen-
tes que más conecta poblaciones de uno y otro 
lado, incluso disciplinas menos masivas.

Es el caso del tenis de mesa, que ya lleva más de 
30 años, reuniendo a seguidores de ambas áreas 
alrededor de las XII horas de Tenis de Mesa, 
convocadas por el CTM de Ayamonte. En su 31 
edición, celebrada en mayo de 2023, el certamen 
volvió a reunir a participantes y público de am-
bas orillas del Guadiana.

La jornada contó con el apoyo de la Secretaría 
General de Acción Exterior y Unión Europea de 
la Consejería de Turismo y Andalucía Exterior de 
la Junta de Andalucía, además de la implicación 
de los miembros del club, la Delegación Provin-
cial de Tenis de Mesa, el Colegio de árbitros y la 
Diputación Provincial de Huelva.

El tenis de mesa 
lleva más de 30 años, 
reuniendo a seguidores 
de ambas áreas en las 
"XII horas de Tenis de 
Mesa" de Ayamonte

O ténis de mesa existe 
há mais de 30 anos, 
reunindo adeptos de 
ambas as áreas nas 
"XII horas de Ténis de 
Mesa" em Ayamonte

As fronteiras também se desfazem no grande 
ecrã. O cinema é um dos melhores aliados para 
narrar o dia a dia das populações de qualquer 
canto do mundo. Assim é também em ambien-
tes fronteiriços, onde as vidas se misturam com 
as línguas e os costumes, refletindo a permeabi-
lidade destas linhas divisórias.

Quando se olha através da lente da câmara, 
as realidades de ambos os lados de qualquer 
fronteira não parecem tão díspares. As histórias 
aproximam-se.

Las fronteras también se desdibujan en pantalla 
grande. El cine es uno de los mejores aliados a 
la hora de narrar el día a día de las poblaciones 
de cualquier rincón del mundo. También en los 
entornos fronterizos, donde las vidas entremez-
clan idiomas y costumbres reflejando la permea-
bilidad de esas líneas divisorias.

Cuando miras a través de ese objetivo, las reali-
dades de uno y otro lado de cualquier frontera 
no parecen tan dispares. Las historias se acercan.

Desde el séptimo arte 
A partir da sétima arte 
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https://fatm.eu/12-horas-de-tenis-de-mesa-en-ayamonte/
https://fatm.eu/12-horas-de-tenis-de-mesa-en-ayamonte/
https://fatm.eu/12-horas-de-tenis-de-mesa-en-ayamonte/
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Histórias quotidianas
2024 foi o ano do seu reaparecimento. Depois de 
uma pausa provocada pela pandemia, o melhor 
“cinema de fronteira” regressou aos cinemas 
com a 5.ª edição da Mostra Internacional de Ci-
nema “Fronteiras”.

A cidade andaluza de Ayamonte e Vila Real de 
Santo António, no Algarve português, acolheram 
mais uma vez, entre 29 de maio e 1 de junho de 
2024, um extenso programa de projeções de lon-
gas e curtas-metragens, tanto de ficção como de 
documentário, com títulos premiados como 20 
000 Espécies de Abelhas ou Robot Dreams.

Organizado pela Asociación Cultural Fronteiras e 
pelo Ayuntamiento de Ayamonte (Huelva), com o 
apoio, entre outros, da Câmara Municipal de Vila 
Real de Santo António, do Europe Direct Algarve 
e da EuroAAA, o Festival regressa com o intuito 
de divulgar produções cinematográficas que 
tenham como pano de fundo as fronteiras – se-
jam elas físicas, emocionais, materiais, geográfi-
cas, sexuais, religiosas ou mentais –, e de sensi-
bilizar para questões que se tornam verdadeiras 
barreiras e devem ser derrubadas para criar uma 
melhor humanidade.

“Fronteiras” regressa 
com o intuito de 
divulgar produções 
cinematográficas que 
tenham como pano de 
fundo as fronteiras 
físicas, emocionais  
e materiais

Historias cotidianas
2024 fue el año de su reaparición. Tras una pau-
sa provocada por la pandemia, el mejor “cine de 
fronteras” volvió a las salas con la 5ª edición de 
la Muestra Internacional de Cine “Fronteiras”.

La localidad andaluza de Ayamonte y Vila Real 
de Santo António, en el Algarve portugués, vol-
vieron a acoger, del 29 de mayo al 1 de junio de 
2024, un amplio programa de proyecciones de 
largometrajes y cortos, tanto de ficción como 
documentales, con títulos premiados como 
“20000 especies de abejas” o “Robot Dreams”.

En el marco de la EuroAAA, organizado por la 
Asociación Cultural Fronteiras y el Ayuntamien-
to de Ayamonte (Huelva), con el respaldo , entre 
otros, de la Câmara Municipal de Vila Real de 
Sto. António, y el Europe Direct de Algarve, el 
Festival vuelve con la intención de divulgar pro-
ducciones cinematográficas con las fronteras 
como telón de fondo -ya sean fronteras físicas, 
emocionales, materiales, geográficas, sexuales, 
religiosas o mentales-, y sensibilizar sobre cues-
tiones que se convierten en auténticas barreras 
y que deben ser derribadas para el desarrollo de 
una humanidad mejor.

"Fronteiras" vuelve con 
la intención de divulgar 
producciones cinemato-
gráficas con las fronte-
ras físicas, emocionales 
y materiales como telón 
de fondo

O objetivo final do evento, para além de emo-
cionar, é o de estreitar os laços entre Espanha 
e Portugal através da cultura e do cinema como 
veículos de comunicação entre os povos.

Para tal, o Festival completa a programação com 
espaços de diálogo com o público, encontros 
com autores nacionais e internacionais, con-
certos e exposições de fotografia, nesta última 
edição sob os temas do tráfico de seres huma-
nos para fins de exploração (En un lugar cual-
quiera) e da história da foz do rio Guadiana (Voz 
del Guadiana).

Olhando para a América 
Latina
Os laços entre Espanha, Portugal e a América La-
tina estreitam-se todos os anos um pouco mais 
no âmbito do Festival de Cinema Ibero-Ame-
ricano de Huelva. O evento anual de Huelva 
vestiu-se a rigor este ano de 2024 para celebrar 
cinco décadas a demonstrar o poder do cinema 
para unir as pessoas.

Desde a sua criação em 1974, o Festival tem sido 
um ponto de encontro entre o mundo do cinema 
e o público de ambos os lados do Atlântico, unidos 
pelas histórias transferidas para o grande ecrã.

El objetivo final del encuentro, además de emo-
cionar, es estrechar vínculos entre España y Por-
tugal a través de la cultura y del cine como vehí-
culo de comunicación entre pueblos.

Para ello, el Festival completa la programación 
con espacios para el diálogo con el público, en-
cuentros con autores nacionales e internaciona-
les, conciertos y exposiciones de fotografía, en 
esta última edición, en torno a la trata de perso-
nas con fines de explotación (“En un lugar cual-
quiera”) y a la historia de la desembocadura del 
río Guadiana (“Voz del Guadiana”).

Mirando a Latinoamérica
Los lazos entre España, Portugal y Latinoamérica 
se estrechan cada año un poco más en el marco 
del Festival de Cine Iberoamericano de Huelva. 
La cita anual onubense se vistió de largo este 
año 2024 para celebrar 5 décadas demostrando 
el poder del cine para acercar pueblos.

Desde su creación, en 1974, el Festival ha sido 
punto de encuentro del mundo del cine con el 
público de ambos lados del Atlántico, unidos por 
las historias trasladadas a la pantalla grande.

https://fronteiras.net/muestra/el-cartel-5-muestra-internacional-de-cine-fronteiras
https://fronteiras.net/muestra/el-cartel-5-muestra-internacional-de-cine-fronteiras
https://fronteiras.net/muestra/el-cartel-5-muestra-internacional-de-cine-fronteiras
https://fronteiras.net/muestra/el-cartel-5-muestra-internacional-de-cine-fronteiras
https://fronteiras.net/muestra/exposiciones-fotograficas-2024
https://festicinehuelva.com/
https://festicinehuelva.com/
https://fronteiras.net/muestra/exposiciones-fotograficas-2024
https://festicinehuelva.com/
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Na sua 50.ª edição, o Festival juntou à exibição 
dos 147 títulos programados uma extensa agen-
da de atividades paralelas e secções especiais, 
como Pantalla Huelva, destinadas a premiar o 
talento local da cidade andaluza. Concorreram 
seis longas-metragens nesta secção em que hou-
ve espaço para uma história fronteiriça: La Raya. 
Los últimos contrabandistas, de Tamara Benítez, 
uma história de fome no meio de duas ditaduras, 
a de Franco e a de Salazar, narrada pelos produ-
tores de café da raia hispano-portuguesa que 
percorreram a fronteira mais antiga da Europa, 
nas margens do Guadiana.

Nesta edição, o filme brasileiro Retrato de um 
certo Oriente, de Marcelo Gomes, conquistou 
o valioso Colón de Oro do Festival. Um ano an-
tes, de 10 a 18 de novembro, celebrou-se a 49.ª 
edição, que encerrou com a atribuição do Colón 
de Oro ao filme mexicano Valentina o la Sereni-
dad, de Ángeles Cruz.

En su 50 edición, el Festival sumó a la proyec-
ción de los 147 títulos programados, una amplia 
agenda de actividades paralelas y secciones es-
peciales como “Pantalla Huelva”, destinada a 
premiar el talento local de la ciudad andaluza. 
Seis largometrajes competían en esta sección en 
la que había lugar para una historia fronteriza: 
“La Raya, los últimos contrabandistas” de Tama-
ra Benítez, una historia de hambre en medio de 
dos dictaduras, la de Franco y Salazar, narrada 
por los cafeteros de la frontera hispano portu-
guesa que transitaban por la linde más antigua 
de Europa a la orilla del Guadiana.

En esta edición, la brasileña “Retrato de um cer-
to Oriente”, de Marcelo Gomes, se hizo con el 
preciado Colón de Oro del Festival. Un año an-
tes, del 10 al 18 de noviembre, se celebraba la 
49º edición clausurada con el Colón de Oro para 
la película hispano-mexicana “Valentina o la Se-
renidad”, de Ángeles Cruz.

Jóvenes transfronterizos 
Jovens transfronteiriços 
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O setor mais jovem da população também tem 
um protagonismo crucial no desenvolvimento 
presente e futuro da EuroAAA. Assim o demons-
traram os mais de 50 jovens das três regiões, que 
se reuniram nos dias 15 e 16 de novembro no 
Consulado-Geral de Portugal e no Colegio Mayor 
Hernando Colón de Sevilha para realizarem as 
terceiras Jornadas da Juventude AAA, Encontro 
Transfronteiriço de Jovens Europeus da Eurorre-
gião Alentejo-Algarve-Andaluzia.

Organizado pelo Consejo Andaluz del Movimien-
to Europeo, pelos Centros da Rede Europe Direct 
de Alentejo, Algarve, Huelva, Málaga, Córdova e 

As III Jornadas 
da Juventude AAA 
permitiram partilhar 
experiências e refletir 
sobre os valores da 
UE num contexto 
transfronteiriço

El sector más joven de la población también tie-
ne un protagonismo clave en el desarrollo pre-
sente y futuro de la EuroAAA. Así lo demostraron 
los más de 50 jóvenes de las tres regiones que 
se dieron cita, los pasados 15 y 16 de noviembre 
en el Consulado General de Portugal y el Colegio 
Mayor Hernando Colón de Sevilla para celebrar 
las terceras Jornadas de la Juventud AAA, En-
cuentro Transfronterizo de Jóvenes Europeos de 
la Eurorregión Alentejo-Algarve-Andalucía.

Las III Jornadas de la 
Juventud AAA permitie-
ron intercambiar  
experiencias y reflexio-
nar sobre los valores 
de la UE en un contexto 
transfronterizo

Organizado por el Consejo Andaluz del Movi-
miento Europeo, los Centros de la Red Euro-
pe Direct de Alentejo, Algarve, Huelva, Málaga, 
Córdoba y Sevilla y con el apoyo de los CCDR 
de Alentejo y Algarve y la Junta de Andalucía, 
el encuentro buscaba promover un espacio de 
reflexión y diálogo entre jóvenes, empresarios y 
representantes locales e institucionales, sobre 
los valores fundamentales de Europa, en un con-
texto transfronterizo.

Bajo el lema “Paz y Democracia” y con sesiones 
grupales de trabajo, las jornadas permitieron 
intercambiar experiencias y conocimientos en-
tre participantes y perfilar la Europa del futuro, 
una visión que quedaría plasmada en un docu-
mento de conclusiones sobre los valores de paz, 
democracia y responsabilidad social que deben 
guiar el futuro de Europa. 

Interreg Talks Alentejo
El 22 de mayo de 2024, el Programa INTERREG 
VOLUNTEER YOUTH (IVY), en colaboración con la 
Comisión de Coordinación y Desarrollo Regional 
del Alentejo I.P. (CCDR Alentejo, I.P.), organizó el 
evento "Interreg Talks Alentejo" en la Universi-
dad de Évora, dirigido a la juventud.

El evento contó con una mesa redonda para 
hablar de emprendimiento, innovación social, 
retención de talentos y los actuales programas 
Interreg. También hubo presentaciones de bue-

Sevilha, e com o apoio das CCDR do Alentejo e do 
Algarve e da Junta de Andaluzia, o encontro pro-
curou promover um espaço de reflexão e diálogo 
entre jovens, empresários e representantes lo-
cais e institucionais sobre os valores fundamen-
tais da Europa num contexto transfronteiriço.

Sob o lema “Paz e Democracia” e com sessões de 
trabalho de grupo, as jornadas permitiram aos 
participantes partilhar experiências e conheci-
mentos e traçar a Europa do futuro, uma visão que 
se refletiria num documento de conclusões sobre 
os valores da paz, democracia e responsabilidade 
que devem nortear o futuro da Europa.e Andalucía 
e o aumento da colaboração entre estabeleciment

Interreg Talks Alentejo
No dia 22 de maio de 2024, o Programa INTERREG 
VOLUNTEER YOUTH (IVY), em colaboração com 
a Comissão de Coordenação e Desenvolvimento 
Regional do Alentejo I.P. (CCDR Alentejo, I.P.), or-
ganizou o evento “Interreg Talks Alentejo” na Uni-
versidade de Évora, voltado para a juventude.

O evento contou com uma mesa redonda para 
debatir sobre empreendedorismo, inovação so-
cial, retenção de talentos e os atuais programas 
Interreg. Houve também apresentações de boas 
práticas de projetos financiados pelo Programa 
de Cooperação Transfronteiriça Interreg Espan-
ha-Portugal (POCTEP), como o projeto AERIS 
(Aeronaútica), CONECTA PYME (Transformação 
Digital), INTREPIDA (Empresárias empreende-
doras), ou o projeto GIT EUROAAA (cooperação 
institucional transfronteiriça), entre outros.

O “Interreg Talks Alentejo” visou conscienciali-
zar os jovens sobre os resultados da Política de 
Coesão e da Cooperação Transfronteiriça, além 
de incentivar o seu envolvimento ativo nas 
discussões sobre o desenvolvimento europeu. 

El evento contó con una 
mesa redonda para ha-
blar de emprendimien-
to, innovación social y 
retención de talentos
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Lazos económicos 
Laços económicos 

A teia da economia  
luso-andaluza
Durante o biénio 2023 e 2024, o Alentejo, o Algarve 
e a Andaluzia continuaram a tecer uma ampla rede 
comercial que reflete uma relação de proximidade 
que ultrapassa os seus laços culturais e sociais.

A boa saúde das suas relações económicas re-
flete-se, mais uma vez, nos resultados das ex-
portações andaluzas durante a primeira meta-
de de 2024, período em que Portugal voltou a 
ser o quarto país – depois da Alemanha, França 
e Itália – a que chegam mais exportações anda-
luzas (4% do total), fixando-se nos cerca de 2,7 
mil milhões (8,9%).

Los hilos de la economía 
luso-andaluza
Durante el bienio 2023 y 2024, Alentejo, Algarve 
y Andalucía han seguido tejiendo una amplia red 
comercial que refleja una estrecha relación que 
va más allá de sus lazos culturales y sociales.

La buena salud de sus conexiones económicas 
se refleja, una vez más, en los resultados de las 
exportaciones andaluzas durante la primera 
mitad de 2024, periodo en el que Portugal vol-
vió a ser el cuarto país -por detrás de Alemania, 
Francia e Italia- al que llegan más exportaciones 
andaluzas (4% del total), situándose en 2.681 
millones (8,9%). 

Foto: iStock

nas prácticas de proyectos financiados por el 
Programa de Cooperación Transfronteriza Inte-
rreg España-Portugal (POCTEP), como el proyec-
to AERIS (Aeronáutica), CONECTA PYME (Trans-
formación Digital), INTREPIDA (Empresarias 
emprendedoras), o el proyecto GIT EUROAAA 
(cooperación institucional transfronteriza), en-
tre otros.

El "Interreg Talks Alentejo" tuvo como objetivo 
concienciar a los jóvenes sobre los resultados de 
la Política de Cohesión y la Cooperación Trans-
fronteriza, a nivel local y regional. La organiza-
ción del evento por Rui Paixão, el primer volun-
tario del programa IVY en Alentejo, ejemplificó el 
impacto positivo de esta participación juvenil.

El Programa INTERREG VOLUNTEER YOUTH (IVY) 
forma parte del programa de cooperación INTE-
RREG, y busca involucrar a jóvenes europeos en 
proyectos de cooperación territorial, ofreciéndoles 
la oportunidad de ganar experiencia práctica y con-
tribuir al desarrollo de regiones transfronterizas.

A organização do evento por Rui Paixão, o pri-
meiro voluntário do programa IVY no Alentejo, 
exemplificou o impacto positivo desta partici-
pação jovem.

O Programa INTERREG VOLUNTEER YOUTH (IVY) 
faz parte do programa de cooperação INTERREG, 
e procura envolver jovens europeus em proje-
tos de cooperação territorial, oferecendo-lhes 
a oportunidade de ganhar experiência prática 
e contribuir para o desenvolvimento de regiões 
transfronteiriças.

O evento contou com 
uma mesa- 
-redonda para discutir 
empreendedorismo, 
inovação social e 
retenção de talentos

https://www.andaluciatrade.es/noticias/exportaciones-andaluzas-crecen-62-hasta-septiembre-noticias-noviembre-2024/
https://www.andaluciatrade.es/noticias/exportaciones-andaluzas-crecen-62-hasta-septiembre-noticias-noviembre-2024/
https://www.andaluciatrade.es/noticias/exportaciones-andaluzas-crecen-62-hasta-septiembre-noticias-noviembre-2024/
https://www.andaluciatrade.es/noticias/exportaciones-andaluzas-crecen-62-hasta-septiembre-noticias-noviembre-2024/
https://www.andaluciatrade.es/noticias/exportaciones-andaluzas-crecen-62-hasta-septiembre-noticias-noviembre-2024/
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Algumas destas áreas estratégicas para a Eu-
roAAA são analisadas na publicação ¿Cómo es la 
eurorregión Alentejo-Algarve-Andalucía?: Carac-
terización y posibilidades para la economía social 
transformadora, divulgada em junho de 2023.

Elaborada pela cooperativa Autonomía Sur, com 
o apoio da Secretaría General de Acción Exterior 
y Unión Europea da Consejería de Turismo y An-
dalucía Exterior, a publicação analisa as possi-
bilidades reais de a EuroAAA poder apoiar-se na 
economia social transformadora para desenvol-
ver o seu território de forma ordenada, sustentá-
vel e equilibrada.

O bom ritmo das 
exportações da 
Andaluzia para 
Portugal assenta 
na diversificação de 
produtos, com grande 
crescimento do azeite

El buen ritmo de exportaciones sigue basándose 
en la diversificación de productos andaluces, con 
un gran crecimiento del sector aeroespacial (+50%) 
y de las exportaciones de aceite de oliva (+51%).

Analizando el marco  
empresarial
Los lazos económicos y empresariales entre las 
tres regiones siguieron forjándose, en 2023 y 
2024, a través de encuentros como el Foro Em-
presarial Luso-Español, celebrado el pasado 23 

de octubre de 2024, en Faro (Algarve, Portugal), 
en el marco de la XXXV Cumbre Luso-Española.

Organizado por la Confederación Española de 
Organizaciones Empresariales (CEOE) en cola-
boración con la Confederación Empresarial de 
Portugal (CIP), el Foro reunió a líderes empre-
sariales de ambos países con el objetivo de for-
talecer las relaciones comerciales y fomentar la 
cooperación en áreas estratégicas.

Algunas de esas áreas estratégicas para la Eu-
roAAA quedan analizadas en la publicación 
“¿Cómo es la eurorregión Alentejo-Algarve-An-
dalucía?» Caracterización y posibilidades para 
la economía social transformadora”, presenta-
da en junio de 2023. 

Elaborada por la cooperativa Autonomía Sur, 
con el apoyo de la Secretaría General de Acción 
Exterior y Unión Europea de la Consejería de Tu-
rismo y Andalucía Exterior, la publicación ana-
liza las posibilidades reales de que la EuroAAA 
se apoye en la economía social transformadora 
para desarrollar su territorio de una forma orde-
nada, sostenible y equilibrada.

El buen ritmo de las  
exportaciones  
andaluzas a Portugal  
se basa en la diversi-
ficación de productos, 
con gran crecimiento 
del aceite de oliva

Foto: iStock

O bom ritmo das exportações continua a assen-
tar na diversificação dos produtos andaluzes, 
com grande crescimento no setor aeroespacial 
(+50%) e nas exportações de azeite (+51%).

Análise do contexto  
empresarial
Os laços económicos e empresariais entre as 
três regiões continuaram a ser forjados, em 2023 
e 2024, através de eventos como o Fórum Em-
presarial Luso-Espanhol, realizado no dia 23 de 
outubro de 2024 em Faro (Algarve, Portugal), no 
âmbito da XXXV Cimeira Luso-Espanhola.

Organizado pela Confederação Espanhola de 
Organizações Empresariais (CEOE) em colabo-
ração com a Confederação Empresarial de Por-
tugal (CIP), o Fórum reuniu líderes empresariais 
de ambos os países com o objetivo de reforçar 
as relações comerciais e promover a cooperação 
em áreas estratégicas.

https://autonomiasur.org/publicado-como-es-la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia/
https://autonomiasur.org/publicado-como-es-la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia/
https://autonomiasur.org/publicado-como-es-la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia/
https://autonomiasur.org/publicado-como-es-la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia/
https://www.ceoe.es/es/ceoe-news/union-europea/espana-y-portugal-consolidan-lazos-empresariales-en-el-foro-luso-espanol
https://www.ceoe.es/es/ceoe-news/union-europea/espana-y-portugal-consolidan-lazos-empresariales-en-el-foro-luso-espanol
https://autonomiasur.org/publicado-como-es-la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia/
https://autonomiasur.org/publicado-como-es-la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia/
https://autonomiasur.org/publicado-como-es-la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia/
https://www.ceoe.es/es/ceoe-news/union-europea/espana-y-portugal-consolidan-lazos-empresariales-en-el-foro-luso-espanol
https://www.ceoe.es/es/ceoe-news/union-europea/espana-y-portugal-consolidan-lazos-empresariales-en-el-foro-luso-espanol
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Estiveram presentes cerca de 60 empresários por-
tugueses e andaluzes para promover as relações 
económicas e empresariais entre os dois territó-
rios, que têm vindo a consolidar-se há anos como 
revela o facto de Portugal continuar a ser um dos 
principais parceiros comerciais da Andaluzia.Indústria agroalimentar

Se há setor de especial importância no tecido 
empresarial da EuroAAA é o agroalimentar. A 
2.ª “Jornada de especialización en Feria Agríco-
la-Ganadera”, realizada pelo Ayuntamiento de 
Carmona no dia 29 de junho de 2023, focou-se 
precisamente na análise de todo o seu potencial 
e respetiva valorização no território.

Com o apoio da SGACEX, o encontro reuniu es-
pecialistas em digitalização, investidores, em-
presários e outros agentes relevantes para a 
definição de uma futura ação agropecuária 
transfronteiriça no Alentejo, no Algarve e na An-
daluzia, com base em exemplos de boas práticas 
de projetos europeus.

As relações no setor agroalimentar da EuroAAA 
foram também o motivo da conferência “Novos 
Desafios no Setor Agroalimentar”, que decorreu 
no dia 1 de outubro de 2024 na capital andaluza 
e foi organizada pelo Conselho Empresarial An-
daluzia Portugal (CEAP) e pelo Consulado-Geral 
de Portugal em Sevilha.

Alentejo, Algarve y Andalucía, en base a ejemplos 
de buenas prácticas de proyectos europeos.

Las conexiones en el sector agroalimentario de 
la EuroAAA fueron también motivo del encuentro 
“Nuevos retos en el sector agroalimentario”, 
organizado por el Consejo Empresarial Andalu-
cía Portugal (CEAP) y el Consulado de Portugal 
en Sevilla, el pasado 1 de octubre de 2024 en la 
capital andaluza. 

Allí acudieron en torno a 60 de directivos portu-
gueses y andaluces para fomentar las relaciones 
económicas y empresariales entre ambos territo-
rios que llevan años consolidándose, como refleja 
el hecho de que Portugal sigue siendo uno de los 
principales socios comerciales de Andalucía.

La “2ª Jornada de 
especialización en Feria 
Agrícola Ganadera”, 
se centró en analizar 
el potencial del sector 
agroalimentario

A “2.ª Jornada de 
especialização na 
Feira Agropecuária” 
centrou-se na análise 
das potencialidades do 
setor agroalimentar

Industria agroalimentaria
Si hay un sector con especial protagonismo en 
el tejido empresarial de la EuroAAA es el agroa-
limentario. La “2ª Jornada de especialización en 
Feria Agrícola Ganadera”, celebrada por el Ayun-
tamiento de Carmona, el 29 de junio de 2023, se 
centró, precisamente, en analizar todo su poten-
cial y su valor al alza en el territorio.

Con el apoyo de la SGACEX, el encuentro reunió a 
especialistas en digitalización, inversores, empre-
sarios y otros agentes de interés para definir una 
futura actuación transfronteriza Agroganadera en 

Foto: iStock
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https://sevilha.consuladoportugal.mne.gov.pt/pt/ceap/noticias-do-ceap/novos-desafios-no-sector-agroalimentar
https://sevilha.consuladoportugal.mne.gov.pt/pt/ceap/noticias-do-ceap/novos-desafios-no-sector-agroalimentar
https://sevilha.consuladoportugal.mne.gov.pt/pt/ceap/noticias-do-ceap/novos-desafios-no-sector-agroalimentar
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Economia circular
A economia circular tem sido também o foco 
das agendas económicas e empresariais na re-
gião EuroAAA há anos. Isto refletiu-se na “2.ª 
Jornada de boas práticas na Eurorregião AAA 
para a economia circular e a prevenção de resí-
duos”, organizada pela Mancomunidad de Servi-
cios La Vega a 31 de maio de 2023, com o apoio 
da Finnova e o patrocínio da SGACEX através da 
sua linha de subsídios para a cooperação trans-
fronteiriça.

O sucesso da primeira edição levou a Mancomuni-
dad de Servicios La Vega a organizar este segundo 
encontro, num formato híbrido, para promover 
a cooperação hispano-portuguesa na gestão e 
no tratamento de resíduos através da análise de 
boas práticas para a economia circular.

Durante o evento foi analisado o conteúdo da 
Diretiva 1999/31/CE relativa à deposição de 
resíduos em aterros – que estabelece um novo 
regime jurídico para o tratamento de resíduos na 
União Europeia –, o quadro financeiro europeu, 
a revitalização do ecossistema local de empreen-
dedorismo e ainda uma seleção de boas práticas 
em empresas do contexto luso-espanhol.

Economía circular
También la economía circular centra desde 
hace años las agendas económicas y empresa-
riales en la región de la EuroAAA. Así lo reflejó 
la “2ª Jornada de buenas prácticas en la Euro-
rregión AAA en economía circular y prevención 
de residuos”, organizada por la Mancomunidad 
de la Vega, el pasado 31 de mayo de 2023, con 
el apoyo de Finnova y el respaldo económico de 
la SGACEX a través de su línea de subvenciones 
para la cooperación transfronteriza.

El éxito de la primera edición, llevó a la Manco-
munidad de la Vega a organizar este segundo 
encuentro, en formato híbrido, para fomentar la 
cooperación hispano-lusa en la gestión y trata-
miento de residuos a través del análisis de bue-
nas prácticas en economía circular.

Durante la jornada, se analizó el contenido de 
la Directiva 1999/31/CE sobre el vertido de re-
siduos, que establece un nuevo marco jurídico 
para el tratamiento de los residuos dentro de la 
Unión Europea; el marco financiero europeo y la 
dinamización del ecosistema local de empren-
dimiento, además de una selección de buenas 
prácticas en empresas del entorno luso-español.

Beja TECH DAY
El 18 de noviembre de 2024, el Aeropuerto de 
Beja fue el escenario del Beja Tech Day - Tecno-
logía, Innovación y Futuro en la Eurorregión 
Alentejo-Algarve-Andalucía, un evento que re-
unió a empresas y especialistas del sector aero-
náutico de Portugal y España.

Organizado por la Incubadora de Innovación 
Social del Baixo Alentejo, con el apoyo del Ayun-
tamiento de Beja, de las CCDR de Alentejo y Al-
garve, de la Eurorregión Alentejo-Algarve-An-
dalucía, de la 351 Asociación Portuguesa de 
Startups y de ANA Aeropuertos de Portugal, el 
evento reunió a actores destacados del sector, 
ofreciendo una plataforma única para compartir 

Beja TECH DAY
No dia 18 de novembro, o Aeroporto de Beja foi 
o palco do Beja Tech Day - Tecnologia, Inovação 
e Futuro na Eurorregião Alentejo-Algarve-Anda-
luzia, um evento que uniu empresas e especialis-
tas do setor aeronáutico de Portugal e Espanha.

Organizado pela Incubadora de Inovação Social 
do Baixo Alentejo, com o apoio da Câmara Muni-
cipal de Beja, das CCDRs do Alentejo e Algarve, 
da Eurorregião Alentejo-Algarve-Andaluzia, da 
351 Associação Portuguesa de Startups e da ANA 
Aeroportos de Portugal, o evento reuniu pla-
yers de topo do setor, oferecendo uma platafor-
ma única para partilhar conhecimentos, trocar 
ideias inovadoras, explorar novas oportunida-

A 2.ª Jornada de boas 
práticas para a  
economia circular na 
EuroAAA centrou-se 
na promoção da coope-
ração hispano-portu-
guesa no tratamento  
de resíduos

La 2ª Jornada de buenas 
prácticas sobre  
economía circular en la  
EuroAAA se centró en 
fomentar la cooperación 
hispano-lusa en el  
tratamiento de residuos

https://finnova.eu/la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia-acogera-la-2a-jornada-de-buenas-practicas-en-economia-circular-y-prevencion-de-residuos/
https://finnova.eu/la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia-acogera-la-2a-jornada-de-buenas-practicas-en-economia-circular-y-prevencion-de-residuos/
https://finnova.eu/la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia-acogera-la-2a-jornada-de-buenas-practicas-en-economia-circular-y-prevencion-de-residuos/
https://finnova.eu/la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia-acogera-la-2a-jornada-de-buenas-practicas-en-economia-circular-y-prevencion-de-residuos/
https://eur-lex.europa.eu/PT/legal-content/summary/landfill-of-waste.html
https://eur-lex.europa.eu/PT/legal-content/summary/landfill-of-waste.html
https://finnova.eu/la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia-acogera-la-2a-jornada-de-buenas-practicas-en-economia-circular-y-prevencion-de-residuos/
https://finnova.eu/la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia-acogera-la-2a-jornada-de-buenas-practicas-en-economia-circular-y-prevencion-de-residuos/
https://finnova.eu/la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia-acogera-la-2a-jornada-de-buenas-practicas-en-economia-circular-y-prevencion-de-residuos/
https://eur-lex.europa.eu/ES/legal-content/summary/landfill-of-waste.html
https://eur-lex.europa.eu/ES/legal-content/summary/landfill-of-waste.html


EURORREGIÓN | EURORREGIÃO

Entre español y portugués:  
fronteras que hablan   

Entre espanhol e português: 
fronteiras que falam 

En la zona fronteriza, donde convergen las len-
guas española y portuguesa, se despliega un 
fascinante tapiz lingüístico y cultural que tras-
ciende fronteras políticas para revelar una con-
vivencia vibrante y dinámica. 

Estos territorios son escenarios donde las pala-
bras cruzan límites, generando híbridos lingüís-
ticos únicos y manifestaciones culturales que 
abrazan lo mejor de ambos mundos. Aquí, el es-
pañol y el portugués no compiten; se entrelazan, 
narrando historias comunes.

La mezcla de idiomas no solo enriquece la co-
municación cotidiana, sino que también 
simboliza una identidad compartida 
que celebra las diferencias mientras 
construye puentes de entendimiento y 
cooperación.

Portugués desde 
la primaria
Esa mutua convivencia idiomáti-
ca se oficializa a través del Me-
morándum de Entendimien-
to entre el Camões, Instituto 
da Cooperação e da Língua, 
I.P., y la Consejería de Desa-
rrollo Educativo y Formación 

Foto: iStock
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Na zona fronteiriça, onde convergem as línguas 
espanhola e portuguesa, revela-se uma fasci-
nante tapeçaria linguística e cultural que trans-
cende fronteiras políticas para revelar uma con-
vivência vibrante e dinâmica. 

Estes territórios são cenários onde as palavras 
ultrapassam fronteiras, gerando híbridos lin-
guísticos e manifestações culturais únicas que 
abarcam o melhor dos dois mundos. Aqui, o 
espanhol e o português não competem; entre-
laçam-se, contando histórias comuns.
A mistura de línguas não só enriquece a comu-
nicação quotidiana, como também simboliza 

uma identidade partilhada que celebra as 
diferenças ao mesmo tempo que constrói 
pontes de entendimento e cooperação.

conocimientos, intercambiar ideas innovadoras, 
explorar nuevas oportunidades de cooperación 
transfronteriza e impulsar la tecnología y el de-
sarrollo en la región.

La Eurociudad del  
Guadiana y las mujeres 
emprendedoras
El pasado 19 de noviembre, la Biblioteca Mu-
nicipal de Vila Real de Santo António (Algarve) 
acogió un Encuentro de Mujeres Emprendedoras 
para intercambiar ideas, conocer nuevos mode-
los de negocios y fórmulas para conseguir apo-
yos en el proceso de creación de empresas.

Organizado por la Eurociudad del Guadiana, con 
la participación, entre otros, del Servicio Anda-
luz de Empleo, el Instituto de Empleo y Forma-
ción Profesional de Portugal y los centros Europa 
Direct de Algarve y Huelva, el encuentro permitió 
conocer dos nuevas iniciativas que son produc-
to de las demandas de las mujeres de la Euro-
ciudad del Guadiana: la red transfronteriza de 
cooperación entre mujeres emprendedoras y la 
primera Feria de Mujeres Emprendedoras de la 
Eurociudad del Guadiana.

des de cooperação transfronteiriça e impulsio-
nar a tecnologia e o desenvolvimento na região.

A Eurocidade do 
Guadiana e as mulheres 
empreendedoras
No passado dia 19 de novembro, a Biblioteca 
Municipal de Vila Real de Santo António (Algarve) 
acolheu um Encontro de Mulheres Empreende-
doras para trocar ideias, conhecer novos mode-
los de negócios e explorar formas de obter apoio 
no processo de criação de empresas.

Organizado pela Eurocidade do Guadiana, com 
a participação, entre outros, do Serviço Anda-
luz de Emprego, do Instituto de Emprego e For-
mação Profissional de Portugal e dos centros 
Europa Direct do Algarve e de Huelva, o encontro 
apresentou duas novas iniciativas que respon-
dem às necessidades das mulheres da Euroci-
dade do Guadiana: a rede transfronteiriça de 
cooperação entre mulheres empreendedoras e a 
primeira Feira de Mulheres Empreendedoras da 
Eurocidade do Guadiana.
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Profesional de la Junta de Andalucía. Gracias a 
este acuerdo nacía, en 2010, el Programa de len-
gua portuguesa “José Saramago”, un programa 
que se renueva periódicamente para permitir al 
alumnado de primaria y secundaria de centros 
públicos andaluces estudiar portugués como se-
gunda lengua extranjera (L2).

Actualmente son 21 los centros públicos de An-
dalucía, 20 de ellos en la provincia de Huelva, y 
más de 1500 alumnos y alumnas los que disfru-
tan de esta oportunidad. También el profesora-
do puede optar a cursos formativos -el último de 

ellos el pasado 30 de octubre en el CEP Huel-
va-Isla Cristina para conocer mejor los Objeti-
vos de Desarrollo Sostenible (ODS)- a través de 
este programa, que permite, además, también el 
intercambio de alumnado, seminarios, pruebas 
de evaluación oficiales y otros eventos de carác-
ter pedagógico.

El día grande del  
portugués
En 2009, la Comunidad de Países de Lengua Por-
tuguesa (CPLP) acordó celebrar cada 5 de mayo 
el Día Mundial de la Lengua Portuguesa. Con ese 
motivo, cada año las principales ciudades de la 
EuroAAA rinden homenaje a la riqueza de este 
idioma a través de eventos literarios, musicales 
y artísticos. 

Es el caso del Consulado General de Portugal en 
Sevilla que celebró, en mayo de 2023 y 2024, dos 
encuentros con estudiantes de portugués y pú-
blico en general en torno a las figuras y obras de 
los escritores João Tordo y Moisés Cayetano Ro-
sado, con la colaboración de la Universidad de 
Sevilla y el Centro Cultural Lusófono.

El Programa de  
lengua portuguesa  
“José Saramago” permite 
al alumnado de prima-
ria y secundaria de cen-
tros públicos andaluces  
estudiar portugués como 
segunda lengua  
extranjera

Português desde a 
primária
Esta mútua coexistência linguística é oficializada 
através do Memorando de Entendimento en-
tre o Camões - Instituto da Cooperação e da 
Língua, I.P. e o Departamento de Desenvolvi-
mento Educativo e Formação Profissional da 
Junta de Andaluzia. Graças a este acordo, nas-
ceu em 2010 o programa de língua portuguesa 
“José Saramago”, um programa que se renova 
periodicamente para permitir aos alunos do en-
sino primário e secundário das escolas públicas 
da Andaluzia estudar português como segunda 
língua estrangeira (L2).

Existem atualmente 21 escolas públicas na An-
daluzia, 20 delas na província de Huelva, e mais 
de 1500 alunos e alunas que usufruem desta 
oportunidade. Os professores podem tam-
bém optar por cursos de formação – o último 
dos quais teve lugar no dia 30 de outubro no 
CEP Huelva-Isla Cristina para aprofundar o 
conhecimento sobre os Objetivos de Desen-
volvimento Sustentável (ODS) – através deste 

programa que, além disso, permite também o 
intercâmbio de alunos e a participação em se-
minários, provas oficiais de avaliação e outros 
eventos de natureza pedagógica.

O grande dia do português
Em 2009, a Comunidade dos Países de Língua 
Portuguesa (CPLP) estabeleceu a celebração 
do Dia Mundial da Língua Portuguesa a 5 de 
maio. Por isso, todos os anos, as principais 
cidades da EuroAAA prestam homenagem à 
riqueza desta língua através de eventos lite-
rários, musicais e artísticos. 

É o caso do Consulado-Geral de Portugal em Se-
vilha, que realizou, em maio de 2023 e 2024, dois 
encontros com estudantes portugueses e o públi-
co em geral em torno das figuras e obras dos es-
critores João Tordo e Moisés Cayetano Rosado, 
com a colaboração da Universidade de Sevilha e 
do Centro Cultural Lusófono.

O Programa de Língua 
Portuguesa  
“José Saramago” 
permite que alunos 
do ensino básico e 
secundário de escolas 
públicas da Andaluzia 
estudem português 
como segunda língua 
estrangeira

https://www.juntadeandalucia.es/educacion/portales/web/programas-educativos-internacionales/w/solo-enlace.-jornada-formativa-programa-jose-saramago?redirect=%2Feducacion%2Fportales%2Fweb%2Fprogramas-educativos-internacionales
https://www.juntadeandalucia.es/educacion/portales/web/programas-educativos-internacionales/w/solo-enlace.-jornada-formativa-programa-jose-saramago?redirect=%2Feducacion%2Fportales%2Fweb%2Fprogramas-educativos-internacionales
https://www.juntadeandalucia.es/educacion/portales/web/programas-educativos-internacionales/w/solo-enlace.-jornada-formativa-programa-jose-saramago?redirect=%2Feducacion%2Fportales%2Fweb%2Fprogramas-educativos-internacionales
https://www.consuladoportugalsevilha.org/28-historico/518-celebracao-dia-mundial-da-lingua-portuguesa-escritor-joao-tordo
https://www.consuladoportugalsevilha.org/28-historico/519-dia-mundial-da-lingua-portuguesa-com-escritor-moises-cayetano-rosado
https://www.consuladoportugalsevilha.org/28-historico/519-dia-mundial-da-lingua-portuguesa-com-escritor-moises-cayetano-rosado
https://www.juntadeandalucia.es/educacion/portales/web/programas-educativos-internacionales/w/solo-enlace.-jornada-formativa-programa-jose-saramago?redirect=%2Feducacion%2Fportales%2Fweb%2Fprogramas-educativos-internacionales
https://www.juntadeandalucia.es/educacion/portales/web/programas-educativos-internacionales/w/solo-enlace.-jornada-formativa-programa-jose-saramago?redirect=%2Feducacion%2Fportales%2Fweb%2Fprogramas-educativos-internacionales
https://www.juntadeandalucia.es/educacion/portales/web/programas-educativos-internacionales/w/solo-enlace.-jornada-formativa-programa-jose-saramago?redirect=%2Feducacion%2Fportales%2Fweb%2Fprogramas-educativos-internacionales
https://www.juntadeandalucia.es/educacion/portales/web/programas-educativos-internacionales/w/solo-enlace.-jornada-formativa-programa-jose-saramago?redirect=%2Feducacion%2Fportales%2Fweb%2Fprogramas-educativos-internacionales
https://www.consuladoportugalsevilha.org/28-historico/518-celebracao-dia-mundial-da-lingua-portuguesa-escritor-joao-tordo
https://www.consuladoportugalsevilha.org/28-historico/519-dia-mundial-da-lingua-portuguesa-com-escritor-moises-cayetano-rosado
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Anexo I / Anexo I
Relación de entidades beneficiarias de subvenciones de la Consejería de Presidencia, 

Administración Pública e Interior de la Junta de Andalucía para el fomento de la cooperación 
transfronteriza en la Eurorregión Alentejo-Algarve-Andalucía, EuroAAA  

(convocatoria 2022, con ejecución en 2023). 

Relação das entidades beneficiárias de subvenções da Consejería de Presidencia,
Administración Pública e Interior da Junta da Andaluzia para a promoção da cooperação 

transfronteiriça na Eurorregião Alentejo-Algarve-Andaluzia, EuroAAA  
(convocatória 2022, com execução em 2023).

ENTIDADES LOCALES / ENTIDADES LOCAIS

ENTIDAD / ENTIDADE ACTIVIDAD / ATIVIDADE

Ayuntamiento de El Granado XIX FERIA DE ARTESANÍA DE EL GRANAD

Ayuntamiento de Sanlucar de Guadiana ENTRE ORILLAS

Ayuntamiento de Barbate PROYECTO “SUR DE EUROPE” - 2022

Ayuntamiento de San Bartolome de la Torre VIII MERCADO MEDIEVAL Y II TRANSFRONTERIZO DE SAN BARTOLOMÉ

Ayuntamiento de Puebla de Guzmán V FORTIFICACIONES DE LA RAYA

Mancomunidad de municipios Beturia  AFLUENTES: DESTAPANDO LA FRONTERA

Ayuntamiento de Aracena LA RAYA: IV FESTIVAL DEL TERRITORIO HOSPITALARIO

Ayuntamiento Servicios de la Vega 2ª JORNADA DE BUENAS PRÁCTICAS EN LA EURORREGIÓN AAA EN ECO-
NOMÍA CIRCULAR Y PREVENCIÓN DE RESIDUOS, COMPLEJO LA VEGA

Ayuntamiento de Carmona 2ª JORNADA DE ESPECIALIZACIÓN EN FERIA AGRÍCOLA-GANADERA DE 
LA EURORREGIÓN ALENTEJO-ALGARVE-ANDALUCÍA

Ayuntamiento de Alfarnate UNION TRANSFRONTERIZA AZINHAL-ALFARNATE-ODELEITE

Ayuntamiento Mairena del Alcor IX EVENTO IMPÚLSAME

ORGANIZACIONES SIN ÁNIMO DE LUCRO / ORGANIZAÇÕES SEM FINS LUCRATIVOS

ENTIDAD / ENTIDADE ACTIVIDAD / ATIVIDADE

Club Tenis de Mesa Ayamonte ENCUENTRO ANDALUCÍA-ALGARVE-ALENTEJO XII HORAS TENIS DE 
MESA AYAMONTE

Asociación de Innovación Formación y 
Empleo para el Desarrollo Sostenible 

JORNADAS DE INTERCAMBIO GASTRONÓMICO ENTRE ALGARVE Y 
ANDALUCÍA

Meca Mediterráneo Centro Artístico FACTORÍA MEX

Asociación Cultural de Teatro Escanpolo III INTERCAMBIO DE EXPERIENCIAS ESCENICAS ANDALUCÍA ALGARVE 
Y ALENTEJO 2022

Asociación Club Voleibol DJA. 75 TORNEO DE VOLEIBOL FEMENINO DE LA EURORREGION DEL ALENTEJO-
ALGARVE-ANDALUCIA

Asociación de circo de Andalucía IBERCIRCO, I FORO DE PROFESIONALES DEL CIRCO EN LA EURORRE-
GIÓN ALENTEJO-ALGARVE-ANDALUCÍA

Club Deportivo Bajamar RUTAS EN KAYAK EN LA EURORREGION ALENTEJO-ALGARVE-
ANDALUCIA

Autonomia Sur, C.COOP.AND. de Interés 
Social

¿CÓMO ES LA EURORREGIÓN ALENTEJO-ALGARVE-ANDALUCÍA? 
CARACTERIZACIÓN Y POSIBILIDADES PARA LA ECONOMÍA SOCIAL

Instituto Romanó para Asuntos Sociales  
y Culturales

3ª JORNADAS DE VOLUNTARIADO TRANSFRONTERIZO Y MEDIACIÓN 
SOCIAL ANDALUCÍA-ALGARVE-ALENTEJO

Asoc. Cultural Santiago Aguaded Landero 
(ACSAL) I PREMIO DE ECOPOESÍA “PUENTE DEL GUADIANA

Fundación Andaluza Beturia para la 
Investigación en Salud (FABIS)

ENCUENTROS PARA EL FOMENTO DE INVESTIGACIÓN TRANSFRONTE-
RIZA MINORITARIAS EN CENTROS SANITARIOS HUELVA ALGARVE

F.E.S.E.T.A III SEMINARIO IBÉRICO DE GESTIÓN CULTURAL ALGARVE ALENTEJO Y 
ANDALUCIA 2022

Asociacion Andaluza Profesionales y CIAS 
PAD- Danza

DANCIBERIA, III ENCUENTRO TRANSFRONTERIZO DE PROFESIONALES 
DE LA DANZA

Asociacion Minusvalidos de Aroche Amar 
de Huelva CON LAS MANOS EN LA MASA

Consejoa Andaluz del Movimiento 
Europeo ¿QUÉ ESPERAN LOS JÓVENES DE EUROPA?

Asociación de Circo de Andalucía IBERCIRCO, II FORO DE PROFESIONALES CIRCO EN LA EURORREGIÓN 
DEL ALGARVE-ALENTEJO-ANDALUCÍA

Asociación Aprosca EURO CIUDADES RESILIENTES

Fundacion Olontia de Arte Contemporáneo 4ª FERIA TRANSFRONTERIZA DE ARTE CONTEMPORANEO

Socio Creativo DIVULGACIÓN CIENTÍFICA A TRAVÉS DE PROYECTO DOCUMENTA
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Relación de proyectos aprobados, a 1 de diciembre de 2024, en el marco del Programa 
Operativo de Cooperación Transfronteriza Interreg VI-A España-Portugal (POCTEP)  

2021-2027, cofinanciado por el Fondo Europeo de Desarrollo Regional, FEDER.

Relação dos projetos aprovados, a 1 de dezembro de 2024, no âmbito do Programa 
Operativo de Cooperação Transfronteiriça Interreg VI-A Espanha-Portugal (POCTEP)  
2021-2027, co-financiado pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional, FEDER.

PROYECTOS APROBADOS A 1 DE DICIEMBRE DE 2024 EN EL ÁREA DE COOPERACIÓN
ALENTEJO-ALGARVE-ANDALUCÍA / PROJETOS APROVADOS A 1 DE DEZEMBRO DE 2024  
NA ÁREA DE COOPERAÇÃO ALENTEJO-ALGARVE-ANDALUZIA

PRIMERA CONVOCATORIA / PRIMEIRA CONVOCATÓRIA

TÍTULO Y CÓDIGO DEL PROYECTO / TÍTULO E CÓDIGO DO PROJETO

Murtigas+ | estrategia para el desarrollo práctico del Producto Ecoturístico Transfronterizo Río Múrtigas (0007_
MURTIGAS_MAS_5_E)

OP5 Bajo Guadiana: marco de actuación transfronteriza para el fomento socioeconómico del Bajo Guadiana (0008_
OP5_BAJO_GUADIANA_AC5_5_E) 

SEGUNDA CONVOCATORIA / SEGUNDA CONVOCATÓRIA

TÍTULO Y CÓDIGO DEL PROYECTO / TÍTULO E CÓDIGO DO PROJETO

RAIA – Red de Apoyo a la Innovación Rural Andalucía – Alentejo – Algarve | Rede de Apoio à Inovação Rural Andaluzia 
– Alentejo – Algarve (0026_RAIA_5_E)

GIT EURO AAA 21-27 – Gabinete de Iniciativas Transfronterizas de la Eurorregión Alentejo-Algarve-Andalucía 2021-
2027 (0022_GIT_EURO_AAA_21_27_5_E)

Anexo II / Anexo II TERCERA CONVOCATORIA / TERCEIRA CONVOCATÓRIA

TÍTULO Y CÓDIGO DEL PROYECTO / TÍTULO E CÓDIGO DO PROJETO

NEXOMAR, Nexo transfronterizo para impulsar la actividad logística marítima (0167_NEXOMAR_5_E)

AGROPYME_AVANZA, Innovación, digitalización y Sostenibilidad en pymes agroalimentarias rurales de la 
Eurorregión AAA (0156_AGROPYME_AVANZA_AAA_5_E)

FUTURETECH, Fomento y desarrollo tecnológico de la Industria del hidrógeno verde (0108_FUTURETECH_H2_5_E)

RURALPYME_DIGITAL_AAA, Cooperación transfronteriza para la transformación digital efectiva de pymes rurales en 
la Eurorregión AAA (0104_RURALPYME_DIGITAL_AAA_5_E)

ATTENTIA, Agricultura Sostenible de Cítricos con Inteligencia Artificial (0085_ATTENTIA_5_E)

OLIVAR_IA, Robótica Cooperativa Inteligente Aplicada a la Olivicultura de Precisión (0067_OLIVAR_IA_5_E)

CUARTA CONVOCATORIA / QUARTA CONVOCATÓRIA

TÍTULO Y CÓDIGO DEL PROYECTO / TÍTULO E CÓDIGO DO PROJETO

FORTOURS_III, Fortificaciones de frontera: Fomento del turismo cultural transfronterizo (0225_FORTOURS_III_5_E)

NUMAacc. Nuevo Modelo Asistencial: Andalucía/Algarve cardioasegurada (0237_NUMAPLUS_5_E)

Geoparque transnacional en el espacio transfronterizo Huelva-Alentejo (0245_GEOTRANS_5_E)

Fortalecimiento del mercado laboral de la industria auxiliar para el impulso del sector de la Energía Verde en el 
Territorio AAA (0314_GREENER_5_E)

Innovación en economía social en el medio rural de la EURO AAA: promoción de nuevas iniciativas de empleo y de 
crecimiento económico-social, especialmente entre jóvenes y mujeres (0318_INNOVASOCIAL_AAA_5_E)

https://www.poctep.eu/proyecto/murtigas-mas/
https://www.poctep.eu/proyecto/murtigas-mas/
https://www.poctep.eu/proyecto/op5_bajo_guadiana/
https://www.poctep.eu/proyecto/op5_bajo_guadiana/
https://www.poctep.eu/proyecto/raia-red-de-apoyo-a-la-innovacion-rural-andalucia-alentejo-algarve-rede-de-apoio-a-inovacao-rural-andaluzia-alentejo-algarve/
https://www.poctep.eu/proyecto/git-euro-aaa-21-27-gabinete-de-iniciativas-transfronterizas-de-la-eurorregion-alentejo-algarve-andalucia-2021-2027/
https://www.poctep.eu/proyecto/raia-red-de-apoyo-a-la-innovacion-rural-andalucia-alentejo-algarve-rede-de-apoio-a-inovacao-rural-andaluzia-alentejo-algarve/
https://www.poctep.eu/proyecto/agropyme_avanza-innovacion-digitalizacion-y-sostenibilidad-en-pymes-agroalimentarias-rurales-de-la-eurorregion-aaa/
https://www.poctep.eu/proyecto/futuretech-fomento-y-desarrollo-tecnologico-de-la-industria-del-hidrogeno-verde/
https://www.poctep.eu/proyecto/ruralpyme_digital_aaa-cooperacion-transfronteriza-para-la-transformacion-digital-efectiva-de-pymes-rurales-en-la-eurorregion-aaa/
https://www.poctep.eu/proyecto/attentia-agricultura-sostenible-de-citricos-con-inteligencia-artificial/
https://www.poctep.eu/proyecto/olivar_ia-robotica-cooperativa-inteligente-aplicada-a-la-olivicultura-de-precision/
https://www.poctep.eu/proyecto/fortours_iii/
https://www.poctep.eu/propuesta/nuevo-modelo-asistencial-andalucia-algarve-cardioasegurada-numa-aac/


EURORREGIÓN | EURORREGIÃO

101

AN
EX

O
S 

/ A
N

EX
O

S

PROYECTOS APROBADOS A 1 DE DICIEMBRE DE 2024 EN EL ÁREA DE COOPERACIÓN
PLURIRREGIONAL EN LOS QUE PARTICIPA, AL MENOS, UNA REGIÓN DE CADA LADO DE LA
FRONTERA DE LA EUROAAA / PROJETOS APROVADOS A 1 DE DEZEMBRO DE 2024 NA ÁREA DE
COOPERAÇÃO PLURIRREGIONAL ENVOLVENDO PELO MENOS UMA REGIÃO DE CADA LADO DA
FRONTEIRA DA EUROAAA

SEGUNDA CONVOCATORIA / SEGUNDA CONVOCATÓRIA

TÍTULO Y CÓDIGO DEL PROYECTO / TÍTULO E CÓDIGO DO PROJETO

AGENDA 2030 LOCAL - Generación de capacidades para posibilitar la localización de la Agenda 2030 en los pequeños 
municipios rurales desde la colaboración transfronteriza / Geração de capacidades para permitir a localização da 
Agenda 2030 (0020_C2_AGENDA_2030_LOCAL_6_E)

TERCERA CONVOCATORIA / TERCEIRA CONVOCATÓRIA

TÍTULO Y CÓDIGO DEL PROYECTO / TÍTULO E CÓDIGO DO PROJETO

IBERO BIO - Hacia la consolidación, posicionamiento e internacionalización del sector biotech ibérico 
transfronterizo (0041_IBERO_BIO_6_E)

CEL RURAL - Desarrollo de actuaciones piloto para el fomento de comunidades energéticas locales en entornos 
rurales del espacio POCTEP (0081_CEL_RURAL_6_E)

AGERAR+: Almacenamiento y Gestión de Energía Renovable para el fomento de la participación de pequeños y 
medianos prosumidores en redes eléctricas inteligentes (0091_AGERAR_PLUS_6_E)

AIHRE - Análisis e Impulso del H2 Renovable en la región POCTEP (0093_AIHRE_6_E)

GREEN_HOSPITALS - Melhoria da Eficiência Energética em Hospitais Transfronteiriços (0115_GREEN_HOSPITALS_6_P)

REFLORESTA: Innovación tecnológica, social y en gobernanza para mejorar la prevención y acelerar la recuperación 
de los ecosistemas y paisajes afectados por incendios (0121_REFLORESTA_6_E)

IBERALEX - Gestión sostenible de playas y humedales ibéricos: conservación del Chorlitejo patinegro como 
herramienta para compatibilizar usos humanos y biodiversidad (0123_IBERALEX_6_E)

EXPORT – PLUS  Sistema Transnacional de Apoyo a la Internacionalización de las Pymes Agroalimentarias 
Artesanales (SAIPAA) España-Portugal POCTEP 2021-2027 (0125_EXPORT_PLUS_6_E)

FIREPOCTEP+ Paisaje resiliente ante los grandes incendios forestales: respuesta a la emergencia, mejora de la 
interoperabilidad y de la capacitación operativa y social frente al cambio climático (0139_FIREPOCTEP_MAS_6_E)

MONTADO DEHESA - Innovación e Intercambio de conocimientos para la conservación del hábitat Montado/
Dehesas en el espacio transfronterizo (0190_CI_MONTADO_DEHESA_6_P)

Consolidación y fortalecimiento de la Red HIBA para la sostenibilidad y transformación digital de la cadena de valor 
agroalimentaria (HIBA+) (0195_HIBA_MAS_6_E)

RAT EOS PC - Redes de alertas tempranas para teledetección de riesgos derivados del cambio climático, por 
satélites de observación de la tierra, para respuesta de protección civil (0206_RAT_EOS_PC_6_E)

CUARTA CONVOCATORIA / QUARTA CONVOCATÓRIA

TÍTULO Y CÓDIGO DEL PROYECTO / TÍTULO E CÓDIGO DO PROJETO

RED CIFT - Red de Cruceros Ibéricos Fluviales Transfronterizos (0275_RED_CIFT_6_E)

AGROSOCIAL - Impulso del Ecosistema de Economía Social en el Sector Agroalimentario (0297_AGROSOCIAL_6_E)

CAMINO VERTICAL - Protección, desarrollo y promoción de los recursos turísticos y el patrimonio cultural vinculado 
a los caminos jacobeos del oeste ibérico (0311_CAMINO_VERTICAL_6_E)

https://www.poctep.eu/proyecto/0020_c2_agenda_2030_local_6_e/
https://www.poctep.eu/proyecto/ibero_bio-hacia-la-consolidacion-posicionamiento-e-internacionalizacion-del-sector-biotech-iberico-transfronterizo/
https://www.poctep.eu/proyecto/cel_rural-desarrollo-de-actuaciones-piloto-para-el-fomento-de-comunidades-energeticas-locales-en-entornos-rurales-del-espacio-poctep/
https://www.poctep.eu/proyecto/agerar_plus-almacenamiento-y-gestion-de-energia-renovable-para-el-fomento-de-la-participacion-de-pequenos-y-medianos-prosumidores-en-redes-electricas-inteligentes/
https://www.poctep.eu/proyecto/aihre-analisis-e-impulso-del-h2-renovable-en-la-region-poctep/
https://www.poctep.eu/proyecto/green_hospitals-melhoria-da-eficiencia-energetica-em-hospitais-transfronteiricos/
https://www.poctep.eu/proyecto/refloresta-innovacion-tecnologica-social-y-en-gobernanza-para-mejorar-la-prevencion-y-acelerar-la-recuperacion-de-los-ecosistemas-y-paisajes-afectados-por-incendios/
https://www.poctep.eu/proyecto/iberalex-gestion-sostenible-de-playas-y-humedales-ibericos-conservacion-del-chorlitejo-patinegro-como-herramienta-para-compatibilizar-usos-humanos-y-biodiversidad/
https://www.poctep.eu/proyecto/export_plus-export-plus-sistema-transnacional-de-apoyo-a-la-internacionalizacion-de-las-pymes-agroalimentarias-artesanales-saipaa-espana-portugal-poctep-2021-2027/
https://www.poctep.eu/proyecto/firepoctep-paisaje-resiliente-ante-los-grandes-incendios-forestales-respuesta-a-la-emergencia-mejora-de-la-interoperabilidad-y-de-la-capacitacion-operativa-y-social-frente-al-cambio-climatico/
https://www.poctep.eu/proyecto/ci_montado_dehesa/
https://www.poctep.eu/proyecto/hiba-consolidacion-y-fortalecimiento-de-la-red-hiba-para-la-sostenibilidad-y-transformacion-digital-de-la-cadena-de-valor-agroalimentaria-hiba/
https://www.poctep.eu/proyecto/rat-eos-pc-redes-de-alerta-tempranas-para-la-teleteccion-de-riegos-derivados-del-cambio-climatico-por-satelites-de-observacion-de-la-tierra-para-respuesta-de-proteccion-civil/
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